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MARTO 1933 


Trezoro de faktoj 

Kio allogas la homojn al memvola lerno de alia lingvo ol la gepatra ? 
Certe la enhavo de tiu plia lingvo. Enhavo fakta kaj potenca. Ne nur 
ekzistanta literaturo kaj faritaj servoj, sed la entenita promeso pri 
novaj verkoj, novaj legaĵoj kaj la eblero niem profiti la servojn de 
komunikado kun miloj da homoj. 

Laŭ la ĝisnuno juĝas la publiko la estontecon. Tial gravas eldonado 
de valoraĵoj prefere al bagatelaĵoj. Tial gravas informado pri ĉio 
utila jam farita kaj do farebla per la lingvo lernota. 

Legante protokolon de la ĝeneva konferenco pri Esperanto en 
lernejoj, la edukistoj atentas pri la neatenditaj pedagogiaj profitoj 
spertitaj per tia instruo, helpo al ceteraj lemobjektoj kiel gco- 
grafio kaj gramatiko, interkorespondado inter infanoj, pli bona 
kompreno pri homaraj necesaĵoj ktp. 

Legante raporton de la venecia konferenco pri komerca mondlingvo, 
multaj personoj surpriziĝas pri la rimarkinda kolekto de cititaj okazoj 
kiain uzo de Esperanto sukcesigis malproksiman informiĝon, inter- 
nacian statistikon, eksterlandan reklamon ktp. 

Ne hazarde kaj senplane UEA organizis tiujn konferencojn. Ko- 
lektado de faktoj est.is la ĉefa celo por komprenigi la realecon de la 
vivanta organo. 

Se la publiko povus havi nun similan kolekton de faktoj pri la 
miloj kaj miloj da ĉiuspecaj servoj ricevitaj per helpo de la delegitoj 
de Universala Esperanto-Asocio, ĝi malfermus pli multajn okulojn 
ol ĉiuj plej belaj rezolucioj de kongresoj aŭ eĉ Ligo de Nacioj pri 
utileco de helpa mondlingvo. 

Dum la milito, la delegitoj de UEA helpis familiojn retrovi perditajn 
anojn. sendi novaĵojn al edzo, edzino, gefiloj. Post la milito ili helpis 
milojn da vojaĝantoj, konantaj neniun en t.raveturita lando,. ili 
havigis informojn al maltrankvilaj gepatroj, ili faciligis negocon aŭ 
ekkorespondon alie eĉ nepripenseblan. Ili savis vivojn, ebligis laboron, 
evitis erarojn en plej diversaj cirkonstancoj. 

Sed nura mencio restas ĉiam malvarma. Nur la rakonto de veraj 
okazoj komprenigas la vastecon kaj efikecon de la serva kampo jam 
atingita kaj do atingebla per uzo de la esperanta lcrnolibro kaj 
jarlibro de UEA, du ne disigeblaj iloj. 

Impresaj eĉ kortuŝaj estas pluraj ekzemploj ĝis nun tute nc konataj 
de Ia publiko. Rimarkindaj aventuroj kaj anekdotoj elĉerpitaj el vera 
historio formus kune grandvaloran trezoron. kvazaŭ kolektivan 
epopeon de Esperanto utilanta inter homoj. 

Kunmeti tian faktaron en formo de Ora Libro por la 2o-j a ra 
jubileo de UEA, tio estas bonega ideo. Plej multaj delegitoj estas 
tro modestaj por rakonti pri siaj servoj. Sed, en tiu ĉi okazo, temas pri 
kunlaboro por prezenti komunan bukedon. Ne nur la delegitoj, 
sed tiuj personoj kiuj profitis la servon ŝuldas sian partoprenon. 

Legu la alvokon sur paĝo 50 kaj helpu kunmeti tiun unikan pruv- 
aron pri la enhavo de nia lingvo. Poste en ĉiuj lingvoj de la mondo 
baldaŭ tradukiĝos tiuj rakontoj kaj Esperanto gajnos novajn adeptojn 
kaj novajn amikojn per la forto de Tallogo kaj ekzemplo. 

Kdmond Prival. 
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N-ro 3. 


Esjperantismo 


Decidoj pri Reorganizo 


Belga Ligo Esperantista 

l.n Koir.itnto de IJelpn I.igo F.spcrantiRtn, 

kunveninla en Hruselo. lu I8an de hecembro 1932 : 

Aftdinlt lf. runorton «le sin delegito en K.lt. pri |n kunvenoj cn 
1'arizo <le K.H. kuj de la Ccnerala Estraro, 

F.ltzamtninle ln proponitan Stnluton de U.F.E., 

Alle lakHnntr ĉiun klopodon por racia knj pli simfiln unueca orjra- 
nizo dc lu Univrrsuln Eaperanto-Movado, 

Konttlalinlr. kr cn HcIkuĵo la multjara kunlnboro inter ln nacia 
“OCicto kaj IJEA koutiuitii;e funkrii.s ticl por mnbnfi orifiinizajoj, 
kin por In (leneralo movado de Espernnlo en Heli;iijo, 

A onttlullnle. kr ne rstas eblc nunmomentc pliprandipi nek la kolizon 
de In membroj de lu L.ipo, nek In kvolon de liu koli/.o, dediĉotan al la 
universtiln orpanizo ; 

Konaiderante unudnnke, ke jarn pluruj nacinj socictoj sciipis sinn 
iieprun drziron konservi konlnboron kun UEA, kaj alinankr ke UEA 
rifuzas oniri ln novnn orpnni/.njori proponilnn, kaj ke tininnniere In 
de/irllu umieco de la Knpernnto-muvado ne povns esti atinpita ; 

Konaidrranle, ke de la Konpreso de Krukovo en kiu, laŭ propono 
de HiiIh F.sneranto-Asocio, oni konstatiH same, ne okazis en Snnio 
lo Blluacio tiain konsiderlln kie' nr oportunn por fnri tiel fundamen- 
Injn Aan&ojn en In universn'n orpnnizo, precipe kiain pri ili ne repns 
unuanimeco inter lu nncinj socictoj kaj UEA ; 

Aprobas ln sintenon de sia rrprezrnlnnto en Pnrizo kaj specialr 
• 'um In diskutoj pri la disrompo <Je la kontrnkto de llelsinki; 

Urdaftras ln disrompon de 1« Kontrnkto de Helsinki, antaŭ ol iu 
alln siHlcmo de orpanizn pstls Htnripito knj nkceptitn interkonsenlr 
inter In dn kontrnklinUij instoncoj ; 

Fronnnus nl In nacinj societoj aliĝintaj al K.R.. prokrasti ĉiun 
cklinilivnn 'iroidon, knj remrti ln trmon sur ln tnfforrlon cle kunveno 
<lr K.H. en Kolonio, kun In crlo stnriiri novnjn nrincipojn kiel hnzon 
rte renj trnkladoj kun UKA ; 

Pecidas • Intertempe pa*o kiel nnlnue nl K.H. sinn kotizon kuti- 
,M,,n l ,or *•*■*•* * %Ji Ĵ su^egtas kc\ s<* ne ( % >tas elile starigi racian reorpani- 
/on interkonftcnte kun URA, la £Knuna orffnnizo cslu konservata laŭ 
l»ay) de lu kontrakto do Helsinki, al kiu oni nlportu utilajn kaj prakti- 
Kiiju plihoniffojn, interalie ekzemplc sislemon dc tlnanca kunlaboro 
I iel de I KA kiel de la nnciaj societoj por pujro Inu la mernbra nomhro : 

knj fnrns varmnn nlvokou al ln jrvidanl.oj de In naciaj societoj knj 
<lc UKA por ke ili esploru kun In plej irrnnda t>ona volo la ehlecon 
pre/enti ^dvon, kiu respeklaji In fruklojn de la multjaraj klopodoj 
dedlcitsij <lo la du instnncoj de nia tutrnonda movado, liom sur In 
kairipo de la prukhkn orsranizo kiom sur tiu de la ienernla proi>airan<lo 
por Lspernnto. r * 


Pola Esperanto-Delegitaro 

l.ŭ Heorgnnizu komilato, starigita dum la Pariza kongreso 
ellaboris projokton dc rcgularo, per kiu ĝi proponus fondon 
<le nova centra intornacia orgnnizajo sub nomo 

I 'niversala Kederacio Esperantista. 

t 'i Ekzekutiva komitato de Pola Esperanto-Delegitaro 
post prikonsidcro de la regularo konstatis, ke ĝi neniel sekvas 
postulojn de lu Espcrantistaro kaj ne respondas al la decidoj 
de pola esperantistaro, alprenitaj dum la Lublina kongreso. 
l inl Pola E-Dcleiritaro provizore ne aliĝas al la nova organi- 
/ajo kaj atendas klariĝon de la situacio. 

Pola Esperanto-Delegitaro konsilas al pola samideanaro 
aliĝadt kicl s>is nun al Universala Esperanto Asocio en 
Ĝenevo. 


Nederlando 

FRISA ESPERANTISTA RONDO 
Sekretariejo ; Fonteinstraat 15 
Leeuwarden 

Al la Estraroj de la L.E.E.N-Sekcioj. 

Tre estimataj samideanoj, 

\ i seias, ke stranga afero konfuzas nian Esperantistaron. La t.n. 
* Kontrakto de Helsinki . estas, sen vera konsento de la Esperantis- 
taro, subite nuliirita. 

Kalkulunte je la indiferenteco kaj nescio de parto de la Esperan- 

listaro, kelkaj personoj klopodas efektivigi danĝerajn planojn. 

1'or inalhelpi tion, eslas necese, ke ni ĉiui rkat/u tuj senprokrustc 
ku/ energie II 

Ln l.straro de la Frisa Ksperantista Rondo » pelas al vi pritrakti 
'! mocion en viuj estrarkunveno kaj klubkunveno, esprimi 

simpation kun la enliavo kaj sciigi tion al la L.E.E.N-estraro. 

Samideane salutanle, 

.1. III. Kvmmeh, Prezidanto. Sj. Sciiuitemakeh, Sekretariino. 


Mocio 

I.a « Frisa EsperanUsta Rondo -. sekcio de la Nederlanda Espe- 
ranlista Sncielo « I.a Estonto Eslas Nia ■, priparolinte en speciala 
kunveno lu tutan reorganizan problemon, 

■ bedaŭras In nealendilan nulipadon de la t.n. * Kontraklo de 
Helsinki ». 

« esprimas sian plenan Ildon en la gvidantoj de la - Lniversala 
l.speranto-Asocio, 

* deziras la daŭrnu ekzisCudon kaj funkciadon de tiu Asocio, 

« ri/uzas kunlaboron al la nove projektitn U.F.E., 

* bedaŭras la provizoran sinlenon de la L.E.E.N-estraro, 

* anlaŭvidas de eventuala fondo de U.F.E inalbonajn kaj cravajn 
-".ekvojn, liel por la internacia inovado, kiel por L.E.E.N. 

« konsilas insiste ni la L.E.E.N-estruro ŝanĝi ĝian teniĝon, 

« pdas al la aliaj sekcioj esprimi simpation kun la enhavo de tiu 
ci rezolucio kaj, 

« decidas publikigi ĝin en « Ne.derlanda Esperantisto », « Esperanto • 
kaj en « Heroldo de Esperanto ». 

Leeuwarden, la 4an de Februaro 33a. 


Hezolucio en llutterdarn. — La kunveno de « La llspero » kaj 
* Merkurio » ambaŭ sekcioj de la Nedcrlanda Societo EsperanUsUi 
« l.a hstonto Kslas Nia » kombinita kun kunveno dc la L'rupo Hotter- 

dam de la Tentorio Nederlanda de UKA. je la 7a de Decembro 1932a 
en Hotclo Coomans ; 

Aŭdinte la detalojn pri la disvolviĝo de la orjraniza krizo en la 
Ksperanto-Movado ; 

• ipiniante, ke bone mursanUi Ksperanto-Movado nepre bezonas 
forlan UEA, almenaŭ ne malhelpita de aliaj Esp. onranizajoj ; 
Kspnmante sian fidon en la Estraro de UEA • 

Decldas proponl al la ĉerestraro de L.E.E.N.’ ĉesi ĉian pagon al 

i ‘ , fc! » i ■ ' a *'’ e ka J senkondiĉe rekonos la memstaran ekzistrajlon 
de l KA kai Ues nepran necesecon en la rondo de Esp. Oreanizajoj 
Kaj alub al UEA same kiel faris Aŭstria Landa Societo «. 

Jakob Telling, Prezidanto. M. de Waard, Protokolisto. 


Dordreĥta Esperanto-Unulĝo 

MOCIO, 

La Ksperanto — Unuiĝo “ Tra la Mondo ”, sekcio Dordrefit de la 
Nederlanda Esperantista Societo « La Kstonto Estas Nia », 
Kunveninte la 24an de Februaro 1933a, 

Priparolinle la organizan problemon, 

lledaŭras la subitan nuligon de la kontrakto de Helsinki ; 

' ipinias, ke la fondo de U. F. E. sitrnifas danĝero por la Esperantn- 
movado ; 

< >pinias, ke U. E. A., kiu jam dum multaj jaroj ludas gravegan 
rolon en la Ksperanto-movado, meritas plenan fidon kaj subtenon ; 
Rifuzas iun kontakton kun U. F. E. 

Bedaŭras la tiurilatan sintenon de la fiefestraro de L. E. E. N. 


N-:o 3. 
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Rezolucio 

« Unu per Esperanto », Arnhema sekcio de ia Nederlanda Espe- 
rantista Societo : «La Estonto Estas Nia», kunveninte en Jarkunveno 
la 21 -an de Februaro 1933, 

— pritraktinte ia organizan problemon, 

— rifuzas kunlabori al la nove projektita U.F.E., 

bedaŭras la provizoran agadon tiurilate de la L.E.E.N. 

estraro, 

— konsilas insiste al la L.E.E.N. - estraro racie ŝan£i sian lalior- 
manieron, 

— deziras ke L.E.E.N. laboru por efektivigo de internacia organizo 
laŭ plilarftigata bazo de la U.E.A., ekzemple laŭ la projekto, proponila 
de Teo Jung, 

antaŭvidas. ke eventuala fondo de U.F.E. alportos gravajn 

kaj malbonajn sekvojn, tiel por la internacia F.speranta movado, 
kiei ankaŭ por L.E.E.N., 

preferas, ke la organo « Nederlanda Esperantisto » estu ansta- 

taŭata de malmultekosta bulteno, 

— decidas peti publikigon de ĉi tiu mocio en ■ Nederianda Espe- 
rnntisto », en « Esperanto » kaj en « Ueroldo de Esperanto ». 

Por le sekcio : « Unu per Esperanto • 

A. 1.. MOREAU, 1-a Sekretario. 


Esperantistaj problemoj 

XIV 

Lingva Komitato kaj Akademio 

Nia lingvo bazas sur la reguloj de la bundamcnlo de 
Esperanlo, libro bedaŭrinde malmulte konata laŭ la teksto, eĉ 
de personoj daŭre parolantaj pri ĝi. Klasika estas la antaŭ- 
parolo, kaj necesus ke en kursoj oni uzu ĝin por komprenigi 
frue al novuloj, kiel evoluas nia lingvo. 

Por supervidi la evoluon de la lingvo, por doni direkton al 
ĝi, necesas institucio, sendependa de momentaj fluoj de la taga 
Esperanto-politiko. Analogiaĵon ni posedas en similaj institu- 
cioj de naciaj Iingvoj. La plej lmpona estas la Franca A^a- 
demio. Kompreneble por hngvo sen teritorio la kondiĉoj estas 
esence aliaj. Inspirita de la ĵus nomita ekzemplo, la unua 
kongreso en Boulogne s.M. starigis Komilalon kiu konsistis el 
I 02 anoj. Tio estis la radiko de la nuna Lmgva Komitato, kies 
slrukturo ŝanĝis post tiu ĉi tempo. Kiel superan mstancon oni 
elektis poste el la anoj de la L. K. naŭ personojn plej kompe- 
tentajn, kiuj formis la Alfademion. 

I iom pri la tasko kaj la fondo de la Lingvaj Institucioj. 

Laboroj de la L.K. 

Estas kompreneble, ke korporacio tiom ampleksa (pli ol 
cent personoj kiuj decidas, sekve voĉdonas) estas komplika 
maŝino. Malgraŭ tio, la L. K. plenumis laboron konsiderindan, 
se oni atentas, ke la monrimedoj ja estis kaj estas pli ol mize- 
raj. Tiun ĉi mankon de mono la lingvaj mstitucioj suferas 
kune kun la plimulto de pursciencaj institutoj, se ne malantaŭe 
staras financkapabla entrepreno, profitanta el la sciencaj labo- 
roj. Tio ja bedaŭrinde ne estas la fakto ĉe por-esperanta 
institucio. 

E1 la laboroj de la Lingvaj aŭtoritatoj ni citu nur kelkajn 
plej gravajn : Esploro de la oficiala vortaro, ĝia kompietigo 
per la aldonoj, decidoj pri faritaj proponoj, publikigo de 
laboraĵoj de anoj de la L. K., eldono de Jarlibro, de oficiala 
bulteno kaj ne forgesinde... la neeviteblaj formalaj laboroj 
kiel la elektoj, voĉdonoj. La raportoj de la Lingvaj institucioj 
aperis kutime en la Kongresa Raportaro, senpage donita al la 


kongresanoj. Ne-kongresanoj povas ricevi tiun dokumentaron 
kontraŭ modesta pago. Krom la admimstraj aferoj apieris en 
tiuj raportoj tre legindaj sciencaj verketoj, instruplcnaj kaj 
valoraj. Ni citu ekzemple tiun de D-ro Lippmann « Pri la 
uzado de reflelfsiva pronomo en Esperanlo » aperinta en la. 
dokumentaro de la 1 8a kongreso. Citinda estas ankaŭ la pre- 
miado de plej bonaj verkoj en Esperanto, tasko jjostulante 
grandan atenton kaj sperton. Por plenumi la rolon al ĝi ĥksi- 
tan, la lingvaj aŭtoritatoj formis sekciojn gvidatajn de Aka- 
demianoj. Tiuj sekcioj estas : I) Por komuna vortaro, 2) Por 
teknikaj vortaroj, 3) Gramatiko, 4) Premioj kaj elparolo. 

Kritikoj kontraŭ L.K. 

Nenio estas perfekta en la mondo kaj ankaŭ la Lingvaj 
aŭtoritatoj devas toleri kritikojn al ili direktitajn. I rnj kritikoj 
estas trispecaj : 

1. La konsisto de la L. K. 2. La laboroj. 3. La ekskluzi- 
veco. 

La unua rilatas ĉefe al la maniero de elekto kaj pli speciale 
al la konsisto de la Lingva Komitato, en kiu la anoj de la 
grandaj kulturlingvoj nature superas nombre tiujn de aliaj 
lingvoj kaj lingvogrupoj. Alia riproĉo estas, ke partoprenas la 
L K. anoj pri kies lingva kompetenteco ekzistas duboj. 

La dua plendo pri la laboroj, direktiĝas al ĝi plej ofte de 
flankoj progresemaj, al kiuj la singarda. atentanta kaj aten- 
danta metodo ne konvenas. 

La tria estas pli ĝenerala. Kiu el la legantaro estas infor- 
mita almenaŭ supraĵe pri Ia Lingvaj aŭtoritatoj? Eĉ ne ero de 
la gazetlegantaj esperantistoj, nombro taksebla inter 1 2.000- 
I 3.000 personoj, povas doni proksimumc ĝustan respondon al 
demandoj, kiuj rilatas al la Lingvo Komitato. Eĉ plej simplajn 
aferojn oni ne konas pri tio, ĉar nefacile estas ricevi dokumen- 
tojn, kiuj kutime presiĝas je malgranda kvanto kaj post certa 
tempo flaviĝas kaj fariĝos nevendebla makulaturo. 

Argumentoj kaj plibonigo. 

Konigante kritikojn oni aŭdu ankaŭ la alian flankon. Rilate 
al la elekto de L. K.-anoj la opinioj ja varias, sed estus dezi- 
rinde malgrandigi la nombron de la anoj kaj pli severe atenti 
la lingvan kvaliton ĉe la elektotaj anoj. La ĉefa plendo estas 
do pri la ekskluziveco. La L. K. malfeliĉe ne disponas pri 
sufiĉa mono por eldoni siajn dokumentarojn tiom grandnombre 
kaj tiom malkare, ke plimulto povus facile akiri. Restas ankaŭ 
la demando, ĉu la simpla esjjcrantisto nc havas moralan rajton 
ricevi per kia ajn vojo la novaĵojn pri la lingvo, ekzemple 
raporton, aldonon al la Oficiala Vortaro ? Ni opinias, ke jes. 
Ekzistas ankaŭ la ebleco fari t.on malkarc eĉ ne ŝarĝante la 
budĝeton de la L. K. 

Antaŭ kelkaj jaroj, UEA proponis al la Lingva Komitato, 
spacon en la Jarlibro por enpresi la sciindajn informojn. Plie 
fari el la ekzistanta kompostaĵo represojn por okaza vendo 
malkara kaj arkivaj bezonoj. Valoras konstati, ke la propono 
de ni farita en la intereso servi al la Esperantistaro estis mal- 
akceptita. Nuntempe, kiam ĉie oni klopodas kunpremi la elspe- 
zojn kaj per la farataj elspezoj atingi maksimumon, estas vcre 
necese, ke ankaŭ tie oni sekvu la novan tempon. I iu ĉi eksklu- 
ziveco, tiu ĉi mimoza netuŝebleco de la Lingvaj Aŭtoritatoj 
malutilas al ili. Kaj facile estus tion forigi. La esperantistoj 
rajtas esti informitaj pri komuninteresaj aferoj. 


H. J. 
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1908 Universala Esperanto-Asocio 1933 

25 jara agado 

Orfl Itbra de VHelegtta 


Kiel ni jum diris nliloke la nuna tempo ne invitas je festoj 
kuj Bolenajo f»or meinorigi la datrevenon de 1’fondiĝo de 
* Aliaj pli gravuj taukoj pezas sur nin. Krom la situacio 
ĝeneralu, la detruiga teudenco montrita de kelkaj malkon- 
tentuloj, po.stulas ĉiun forton, ĉiun moneron por ekzisiigi 
I" l‘l«j necesan : .Iarlil.ro, Revuo, Premioj, Servoj. Ĉiu tion 
komprenas kaj uprobaB la konkludan decidon : 

Konvrnlrigi ĉiori por ia absolnle nrcesa bezunajo ! 


I atrien oni deinandus sin, ĉu ne ckzistas eiileco iei memorigi 
la datrevenon, sumteinpe kreante ion utilan, ion por la taga 
bozono. Kaj jen ia solvo : 

Antau ioin da teinpo la Cefdeiegito de UKA en Berlino, 
S-ro Mŭnz, proponis lu cldonon de iibreto, kiu en konciza 
formo parolas pri vere interesaj servoj plenumitaj de ia 
Delegitoj de UEA. I.u dunkcsprimoj kiuj uperas regule en 
Eaperanto no donas ideon pri la naturo de kelkaj servoj ; 
mankus ankuŭ Ia loko por enpresigi delalojn. E1 tiu ĉi konsi- 
dero venis la ideo, kunigi la plej interesajn servojn en verke- 
ton, kiu Liel formas lu 

Oruri libron de l Uelegilo de UEA. 

La uranĝo de POra iibro estus la jena : 

1) La scrvoj priskribataj estu vere valoruj, per aliaj 
vojoj ne riceveblaj uŭ nur tre malfacile. 

2) Lu servo estu pruvebla per dokumentoj en okazo de 
bozono. 

3) Lu teksto enliavu plenajn nomojn, datojn kaj estu 
konciza, teiegrafstiia. 

4) La servoj rilatu al «poko 1924-1932. Escepto por vere 
gruva servo dum lu milito, sed tiam ne pri tia plenumita per 
lu Uentra Olicejo de UEA kaj ties « Dummilita lielpservo ». 

5) La libreto estos laŭ lu formato de 1’Jarlibro. La amplek- 
so estas laŭ ricevota materialo. 

• >, La Ora Libro de 1 Delegito de UEA servu unue por la 
esperuntistoj. Intencata estas fari nacilingvajn tradukojn 

kun aldona kiariga teksto. Tiam la Ora Libro povos utili 
ul la propagando. 

Invito al kunlaboro. 

La redakcio de l'Ora Libro invitas je kunlaboro kaj pctas 
aisendon de taŭga materialo. 

l‘or kuraĝigi Ja hezitemajn samideanojn, estas konsen- 
tatu premio sub formo de libroj. ĉiu sendanto de taŭga teksto 
ricevos promion, diilnotan de la Direktoro. 

Redakcia Komisiono konsistanta el la proponinto, S-ro 

Mŭnz, la vicprezidanto de UEA kaj la Direktoro, diilnos 

honorun mencion al Deiegitoj plenumintaj vere gravan kaj 
utilan servon. 


Konsiiinde estas, ke informu pri farita servo ankaŭ ia 
servopelinto inem. Se ambaŭ raportos, petinto kaj plenuniin- 
lo, la komparo de ambaŭ tekstoj faciligos la taskon, de kiom 
eble plej preciza redakto. 

Kiel ekzemploj de teksto servu jena priskribo de servoj : 

Eshs en la jaro 1924. Mia amiko Andreas Schneider 
scianle ke mi korespondas kun Delegiloj de diversaj landoj, 
petis rnin, rilali kun pollanda delegito, ĉu estus eble al li. 
Iroui la tombon de sia jrato Karl Schneider, kiu falis en batalo 
ĉe lluda kiel gerrnana soldato de la regimento n-ro 222 en 1915. 
I.a furnilio Schneider unufoje dum la milito aŭdis pri la mor.fo 
de sia fllo kaj nenion sciis pri la tombejo. 

Mi skribis ul la Delegito de Lodz s-ro M acl. Janczuroivicz. 

Li respondis, ke li transdonis la aferon al la tiea delegito 

s-ro \\ lod. Pfeiffer, pro manko de tempo. lun tagon alveriis 

dua lelero dc s-ro Janczuroiviez. Li aldonis kopiaĵon de letero 

de S-ro Pfeiffer. La tombo de Karl Schneider estis trovita. 

C.i troviĝis en Uogozina, provinco Slask. Li unue serĉis vane 

sur la tombejoj en Buda kaj en Lodz. Li telefonis de instanco 

al inslanco. Fine li irovis la instancon por proteklo de soldalaj 

lomboj, kiu posedus lisiojn pri ĉiuj milittomboj. Sed oni sciigis 

S-ron Pfeiffer, ke tornbo de Karl Schneider cl regimenlo 222 

ne estas trovebla. S-ro Pfeiffer tamen ne ĉesis enkeli. Li pelis 

je permeso serĉi mem en la listojn, kion oni konsentis. Subite 

li trovis en la dokumenlaro de 1'provinco Slask la regimentan 

numeron 222 kaj kun ĝi ankaŭ la tiel longe serĉitan nomon 

harl Schneider. .\ia afabla kaj oferema delegito tuj veturis 

de Lodz al Hogozina, vizitis la tombon, surmetis florkronon 

kaj faris fotografafojn de 1'tombo, de la lombvico kaj de la tuta 
tombejo. 

Kiam mi iris al la familio Schneider kun la tradukafo de 
lu leleroj dc niuj pollandaj delegiloj kaj transdonis la fotogru- 
faĵojn kun la bone legebla nomo Karl Schneider sur la kruco. 
la aĝaj gepatroj ploregis pro emocio. La palrino milfoje kisis 
la bildojn sur kiuj falis larmon post larmo. La emocio estis 
nepriskribebla. La familianoj ne trovis vorlojn por esprimi 
la dankon kaj laŭdon pro la grandega afableco de nia delegitoj 
s-ro Janczuromicz kaj precipe de vicdel. s-ro Pĵeiffer el 
l.odz kaj ili miris pri la praklika aplikeco de Esperunto. 
Dcposl hu tempo s-ro Pfeiffer prizorgas la flegadon de 1'lombo 
kaj ofte sendis bildojn. La familio publikigis la tutan aferon 
en mullaj gazeloj de la Saar-teritorio kaj ĉie laŭdas la lingvon 
l.speranto kaj ĝian organizafon. 

Karl Kocli, D en Neunkirchen (Saarj. 


^amideanoj ! Ne nur legu tiun ĉi proponon pri “Ora libro" 

sed a £ u P or ke ĝi fariĝu realajo. Se vi ne estas certa pri iu ajn 
detalo tiam ni volonte \in informos. 

Universala Esperanto-Asocio. 
Centra Oflcejo. 
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Litcratura Mondo eniras sian trian jaron 
de la dua periodo. Aŭdiĝis plendoj kaj riproĉoj 
l.ontraŭ la redaktoroj. pro troa tendenco, ak- 
cepti novajn vortojn. La Januara numero. 
cetere tre belc presita kun valoraj legindaj 
artikoloj, enhavas tri paĝojn pri la prohlemo 
de novaj vortoj. Baghy sprite vipas tiun ĉi 
emon al enkonduko de nebezonajoj en jioeziajo, 
cl kiu ni ekstraktas : 

Ci, turpa lingvo, povrul’ Esperanto, 

Ci, plumpa Irampo en trivita vcst’ . 
cl mond' rilegos vin ni scn rimorso 
k stridos de easto ĝis uesf, 
ke forcas ni la progreson, sed promptan 
pcr bunta pimpa pomfo de l’ Pamas’. 
la lantan takton ni vringos, scpultos 
k Esperanto estas nur — fatras. 

Jam ĉio licas. Obskuran tenchron 
opresos la elos’ de l ’ primaver’ 

Acerbaj dupoj ne povas prohibi 
avancon k devancon kun leĝer'. 

Benignan prancon. beletran degnon 
delice vi delcktos per crud'. 

Nur pigra gento egardas pascun 
cstante folc fcbla por la stud' . 

Kontemplas li: « ĉu friŝtiki aŭ pransi 
k kiomfoje inkti dum diurn’? 

Li drole giras kazuc pri V saĝo, 

Dropmanon spckte serĉas kun kapturn 
k jelpas; Lernis mi jam du dekadojn 
komprenis min eĉ nigro hotentot' 
k kun pelmclo mi paŭtas dum gvatado: 
ĉu Espcranlo iĝis Poliglot’? 


Svenska Esperanto-Tidningen, La Espero, 
plaĉe presita revuo skribis en artikolo sved- 
lingva pri la organiza problemo (Januaro 1933) 
el kiu ni ĉerpa* : 

I)um multaj jaroj aroj da proponoj aperis 
por en tuto kaj en unu sola organizacio kunigi 
ĉiujn neŭtralajn esperantistojn. La demando 
estis malfacila. kaj oni Oferis multan tempon 
kaj presfarbon por ricevi akcepteblan solvon. 
La ĝis nunan partigon kun unuflanke KR kaj 
ICK kaj aliflanke UEA, kun diversaj, kelk- 
foje komunaj labortaskoj, oni ne ĉiam opiniis 
esti la plej bona kaj celkonscia. Oni ankaŭ 
povis konstati kelkajn kontraŭecojn inter la 
menciitaj organizajoj. 

...Laŭ la decido en Parizo la nova organi- 
zajo estus preta laŭ konstruo kaj por laboro 
jam 1.1.33. Kvankam tiu tempo ŝajnas iom tro 
frue fiksita. kiam oni pensas pri la terure gran- 
daj labortaskoj, kiuj ŝarĝos la novan organi- 
zon, precipe ĉar la starpunkto de UEA estas 
tre malfacile venkebla. ĝi nun tamen estas tiel 


fiksita. kaj Svedlando aliĝis kaj apartcnas al 
UFE komence de tiu-ĉi jaro. 

Tiel la ĝis nunaj UEA-mcmbroj kaj delegitcj 
nc devus pagi kotizon al UEA, ĉar iaŭ la nova 
organiza decido ĉiuj laboroj de UEA estas 
transprcnotaj de UFE kaj la kotizon al UFE 
pagas la naciaj asocioj por siaj membroj ! 

Tiun dcmandon oni ofte aŭdas. Teorie an- 
kaŭ estas tiel. Sed la nova organizo verŝajnc 
pro okazintaj cirkonstancoj ne estas prcta por 
tuj transpreni la laboron dc UEA, kaj UEA 
ŝajne intcncas daŭrigi kiel ĝis nun ankaŭ tiun 
ĉi jaron. Por ne aventurigi la gravan laboron 
de VEA estas plej bonc papi sian UEA-koti- 
:on ankaŭ por 1933, kaj resti delegito en es- 
pero, ke la jaro kunportos feliĉan solvot 1 de la 
problemo. Nenio malhelpas kc oni apartenu al 
ambaŭ organizajoj kaj la aldonkotizo dc 50 
oeroj por tiuj, kiuj jam de la komenco volas 
apartcni al la nova organizajo, estas ticl mal- 
granda ke ĝi ne povas malhclpi la aliĝon jam 
nun. 


Sennaciulo, organo de Sennacieca Asocio 
Tutmonda, en sia numero 402. Februaro 1933 
skribas sub titolo « Skismo ĉe la neŭtraluloj »> 
la jenon : 

I^a naciism 1 ondu, kiu minacas superakvigi 
ĉion en la mondo, ankaŭ sentigis sian cfikon 
en la ncŭtrala movado. Jam de 25 jaroj ekzis- 
tas Universala Espcranto-Asocio (UEA) kiu 
sur ncŭtrala fundamento konsistigis aparaton 
por la praktika utiligado de Esperanto mond- 
skale. UEA kiel SAT ignoras landlimojn cn 
sia strukturo. Tia stato estis netolerebla por 
kelkaj grandnaciaj societoj. Ili do entreprcnis 
viglan kaj bone preparitan ofensivon kontraŭ 
UEA kaj la rezulto estas... la fondiĝo de Uni- 
versala Federacio Espcrantista. Do nun cn 
Esperanto ekzistas UEA, UFE. SAT, IPE. 
Kun tiaj kvar sensoldataj armeoj ni certc bal- 
daŭ atingos la celon en gloro. Ccterc estus 
malsaĝe ĉagreniĝi pro la disigiteco dc la espc- 
rantistaj fortoj, ĉar la kunfandiĝo dc la ling- 
voj, nacioj okazas scndependc de Esperanto — 
kiel kompctente asertis iu brigado cn Moskvo. 
Feliĉa tempo, saĝulara tempo. 


Hungara Heroldo cn numero 1 dc 1933 
publikigis la decidon de 1’ komitato de HES 
pri la organiza propono, kaj skribas interalie : 

...Ni volas sincere kaj malkaŝe paroli. Gi 
estas tre grava afero, kiu postulas rektaniman 
pritraktadon. I^a plimulton de la esperantistoj 
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ne interesa- organizaj aferoj. ili pagas sian kotizon (multaj 
«ĉ tion ne faras) kaj volas ĵ>er ĝi ĝui la avantaĝojn de socia vivo. 
Se ni nun okupas parton de la spaco, pri kiu ni disponas en nia 
modesta organo, tio havas gravan kaŭzon. 

I.a esperantistaro faris dum la Helsinka Kongreso kontrakton, 
laŭ kiu ĉiu nacia societo elektas unu jjcrsonon, kiu estos ano dc 
Konstanta keprcsentantaro (Koro). Koro kaj UEA komune elektis 
la Internacian Centran Komitaton (lcoko). Gi estis la plej supra 
ccntro de nia movado. 

Dum la ĵiariza kongreso oni subite, ĵ>er stranga maniero ĉesigis 
la llelsinkan kontrakton, per voodonado 1608: 5401 voĉoj. 4333 
voĉoj decidis do pri la organizsistemo de 200.000 csperantistoj. Mi 
neniun riĵiroĉas, mi konstatas nur faktojn. Mi aldonas ankoraŭ. 
kc ĉiu nacia societo havas tiom da voĉoj, kiom da kotizajoj ĝi 
pagas. Unu socicto do ĵ>ova.s liavi 2000 voĉojn kaj 40 societoj po 
50 voĉoj ankaŭ 2000! Tiamaniere 2-3 potencaj societoj povas 
decidi |>ri la sorto dc 30-40 malgrandaj ! Tuj post la voĉdonado 
!a svisa, nedcrlanda, ĉeiioslovaka societoj kaj !a (iermana Esper- 
anto Ligo cn C.S.R. protcstis kontraŭ ĝi. 


• • 

Der Fremdsprachlcr, Zeitschrift fŭr lebendige Sprachenpflege, 
Berlin, en artikolo pri ebleco de Internacia Iingvo, la verkinto 
Grafo B. de V. Colonna konkludas (En angla lingvo) : « Kiel 
multaj aliaj aferoj en la vivo, la kapablo interrilati kun ĉiuj homoj 
devas esti akirita per malfacila laborado... !a studo de multaj 
lingvoj ! 

(Salomona juĝo kiu havis sencon cble antaŭ 50 jaroj. La ver- 
kinto tre certe neniam serioze lernis Esperanton kaj provis ĝin.) 


Kdlntsche Illustriertc Zeitung, n-ro 4, enhavis du paĝojn teksio 
kaj bildoj de S-ro Cseh, donante lecionon. 

Grandioza reklamo por E. 


U.F.E. donos por 0.50 sv. fr. internacian membrokarton (tre 
grave! Gu ne?) kaj dminjaran bultcnon, por 2.50 sv. fr., krome 
gazcton. Espcranto ĝis nun certe tial nc venkis, ĉar ni ne havis 
« Intrrnacia Konsilantaro Rcprezcnta »-n I ! Nun ni ankaŭ tion 
havos, Mi nur timas, ke la tuta U.F.E. fiaskos. La kulismovantoj 
krcdis, kc ili povas ŝajnigi al la » sperantistaro. ke ilia voĉo esta? 
la mesia, scd oni tuj rekonis, kc ĝi estas nur la voĉo de Kaino. 

\'ia movado ne hezonas du similajn organizaciojn. La pli forta 
kaj spcrta vivos kaj tiu ĉi cstas U.E.A., kiu jam travivis la militan 
krizon kaj nun fcstas la 25 jaran jubileon. Kvankam la reorganiz- 
antoj diras, ke tiu ĉi nc gravas, sed ankaŭ tie ili eraras, ĉar « dum 
*5 jaroj U.E.A. Ia!x>ris ĵ>or la enkonduko de esĵ>eranto en la prak- 
tikan vivon. dum la sama temĵx> !a teoriuloj senĉese. scd vane 
intcrdiskutis pri organizo ». 

La superfluecon de U.F.E. pruvas ankaŭ ĝia budĝeto por 1933. 
Gi antaŭvidas cnspcz«>jn de 28.250 sv. fr. E1 tio oni elspezos por 
salajn>j, ltipago, oficejaj bczonajoj, poŝtelspezoj, do por neproduk- 
tivaj elspczoj 21.700 sv. frankon kaj por Akademio, Lingva Komi- 
tato, jarlibro 6.550 sv. frankojn. Do nur la kvarono de la elspczoj 
scrvos produktivajn afcrojnl! 

I-a ekonomia krizo malpermesas al multaj samideanoj pagi la 
kotizajon cĉ al la tracia societo. La organizantoj de U.F.E. tiel 
IHUisas cnkasigi tiam duoblan kotizajon? La tuta plano estas super- 
flua. U.E.A. havas similan statuton, kicl la planita U.F.E. Cu ne 
estiis pli simpla kaj pli logika. se la naciaj societoj aliĝus al la jam 
ckzistanta kaj vivkapabla U.E.A.. kiu per tio cstus plifortigota 
kaj povus doni pli da avantaĝoj, ol se oni faras skismon kaj mal- 
faciligas la vivkondiĉojn de U.E.A. kaj samtempe malebligas la 
vivekziston dc U.F.E.? La aŭstra kaj hungara naciaj societoj jam 
dccidis kaj aliĝis al U.E.A. kaj certe la plimulto de la naciaj 
socictoj sekvos iltn. Vanc minacis la itala Koroano dum la pri- 
traktadoj, kc la italoj cksigoft cl U.E.A , la plimulto dc la esper- 
antistnro ne penlos sian kapon kaj rcstos fidcla al U.E.A. La 
reorganizantoj baldafl vidos. ke ili agis malprudentc kaj ke ili 
restos solaj. 

praktiko solvos plej bonc hi problemon. ĉar kontraŭ la leĝoj 
dc la naturo oni nenion povas fari kaj la monstroj ne estas viv- 
kapahlaj Al malnova socicto oni ne povas fari konkurencon nur 
tral. kc kclkaj personoj senoficaj ricevu oficon. Se tagiĝas, la fan- 
tontoj malaperas kaj jam tagiĝas. 

D-ro Josefo Takdcs. 


Die H eissc Fahnc, novspirita revuo germana en bela artikolo 
rckomendas la lernon de E al siaj anoj. La verkinto — Fides — 
konkludas tiel : Esperanto la dua lingvo de 1’ novspiritano Icaj : 
Novspirito, la filozofio de 1’esperantisto. Perstmoj kiuj interesiĝas 
pri la movado novspirita petu informojn de la eldonejo en Pfullin- 
gen, Wŭrttemberg. Germanujo. 

Inicrnacia Fcdagugia Rcvuo (Novembro-Decembro 1932) skribas 
sub titolo « Stranga rompo » la jenon : 

l-an de Oktobro 1932 la ĝisnuna direktoro de 1’Esperanto 
Instituto jx>r la Germana Respubliko en Leipzig estis transdonanta 
sian oĥcon al S-ro D-ro Schreiber (Leij>zig). La nova dircktoro 
jam la dtran de Februaro 1932, forlasis Esj>eranto-Asocion de 
Saksaj Geinstruistoj pro nc klare ekkoncbla kaŭzo. Li malkonsentas 
la principojn de lTnterna ideo, laŭ kiuj IPR estas redaktita kaj 
redaktata. I^a h.spcranto-Asocio dc (iermanaj Instruistoj estis scn 
influo ĉe tiu cnoficigo. La okazajo staras sub la signo de la politika 
krizo en Germanlando. 


Tutmondo Espcranta, monata revuo ainuza lcaj sciiga. ajieras 
ekde Januaro 1933 en Karlsruhe (Germanujo) Datnmerstockstrasse 
15- N’i elpikas j>erlon : 

Okazis dum okupado de la Rejnlando en iu rejnlanda urbo. La 

ĉe la rejnbordo estis neokupata. nur la ĵ>onto, 
kiu kondukas al maldeskstra parto estis gardata de francaj sol- 
datoj ! Estis malpermesata transpaŝi la ponton; nur personoj, kiuj 
plenumis gravcgajn funkciojn (ekzcmple kuracistoj kaj akuŝistinoj). 
havis ĵ>ermeson transpaŝi ĝin. 

La francaj soldatoj estis instruitaj alvoki al transpaŝontoj h 
gcrmanlingvan demandon : Arzt odcr Hcbammcf (Cu kuracisto aŭ 
akuŝistino ?). 

Estis meznokto. — \ iro proksimiĝis al ponto. La franca gardisto 
alvokis : Arzt odcr Hebamme? Tuj respondis la viro bonhumora 
kun senoza mieno : « Hebamme ! » « Paŝu! » ordonis i>oste la 
gardisto ktm seriora mieno. 


Oomoto, n-ro 9 enhavas recenzon pri libro Trans la fabeloceano 
cn kiu la recenzinto J. M. avertas : 

I n la listo de la neologismoj ni trovas la kutimajn « literatur- 
niondajojn ». kicl « lici. darfi, durfi » por la sama afero (esti 
permesata). « ŝrumpi » (lcuntiriĝif kaj « stumbli » (faleti). Sinjoroj 
en Europo m avcrtas vin : unu tagon la orientanoj ekkoleros kaj 
devigos vin akcepti longan liston de orientaj radikoj, kiuj kaŭzos 
al V! kapdoloron. 


Hullctin ]\fensucl de la Chambre de Commerce Frangaise. Lon- 
drcs (Monata bulteno de la Franca Komerco Cambro en Londono) 
cnhavas regtile rubnkojn en E kelkfoje kun teksto franca apude. 
La hebruara numero enhavas legindan artikolon « La krizo dc 
trancaj fervojoj » laŭ prelego de S-ro Marcel D. Dupuis, ĉcfins- 
pektoro ce teknika fako de la Norda Fervojo. 


Nacilingvaj rrvuoj kun eksterordinare grandaj artikoloj pri m, 

movado : « Us Heures Nouvelles » Paris (artikolo de S-ro Arch 
deacon). 


I T F organo de la mternacia federacio de la transportlaboristoj 
(Amsterdam) daurigas la rubrikon en kaj pri E. — Februant 

numero enhavas la bildon de la nova varbilo por E, eldonita de 1’ 
Propaganda Servo dc UEA. 



Stokholmo bombardata 

de eskimoj ! 

(ANGLA HUMORAĴO) 

La koiiata angla revuo « Thc New Statesman and Nation » 
kompilis politikan alnrauakon por 1933. Gi interesas speciale la 
svedojn, kvankam tiu ĉi jaro apenaŭ estos tiom danĝera por la 
svedoj, kiom ŝajnas unuamomente. La tuto estas nome satirajo 
pri la politikaj cirkonstancoj en la tutmondo, do ĝi verŝajne 
amuzigos — eble eĉ pripensigos — ĉiunacianojn. Jen ĝi : 

« I. Majo. Nokta atako de 500 eskimaj bombaviadilegoj 
kontraŭ Stokholmo. Stokholmo en ruirvoj. 

3. Majo. La Ligo de Nacioj kunsidas. S-ro Beneŝ prezentas 
propooon pri miliono da orfrankoj por helpi la rifuĝintojn de 
Stokholmo. (La borsoj ekskuitaj.) La brita delegitaro konsen- 
tas principe, sed insistas pri la malaltigo de la subvencio ĝis 
5 funtoj. La eskima delegitaro aludante pri la statutoj rimarkigas, 
ke Svedlando ne rajtas ĉeesti la interkonsiliĝon, ĉar Svedlando 
sen ĉefurbo ne piu estas konsiderebla nacio. Oni prokrastas 
la kunsidon. 

1 4. Majo. La juristoj proponas, ke la svedaj delegitoj, se 
ili ankoraŭ vivas, provizore okupu lokon en la konsilantaro, 
dume la demandon oni transigas al la Internacia Juĝejo. — 
La resto de Svedlando, fabrikoj, urboj k.t.p. estas ruinigitaj. 

I 5. Majo. Grandeskimo plendas ĉe la konsilantaro konlraŭ 
Svedlando. Estas maleble, ke la eskimoj vivu en paco kun 
najbarlando, kie regas malordo, la urboj kuŝas en ruinoj, la 
higieno aĉa, la t.n. enloĝantaro piejparte morta kaj la gazetaro 
plena de kontraŭeskimaj sentoj. La interveno de la eskimoj 
neprege bezonata. Sir J. Simon petas eviti trorapidan fuŝagon; 
oni nomas komisionon por esplori la faktojn. La kunsido pro- 
krastita. 

8. Junio. Deputitaro el ĉiuj religioj ĉe la angla ĉefministro, 
kiu respondas : Ho, miaj amikoj, se nur mi kaj mia malnova 
amiko Grandeskimo povus trankvile fumi pipon en la kamen- 
angulo ! (Revigliĝo ĉe la borsoj.) 

9. Junio. La komisiono raportas. La eskimoj « komencis 
militon » spite de 1’ pakto, « uzis perforton por solvi konflik- 
ton » spite de 1’ Kellogpakto, uzis venengason spite de 1’ Gas- 
konvencio. 

1 0. Junio. Seniluziiĝo kaj indigno en Parizo kaj Londono. 

1 1 . Junio. Konsilantara kunsido. S-ro Madariaga proponas 
eksigi la eskimojn el la L.d.N. Sir J. Simon konsilas singardon. 
V r ervere oni ne povas aserti, ke la eskimoj « komencis militon » 
spite de 1’ pakto, ĉar ili zorge evitis deklaron. Ili eĉ ne uzis 
perforton por solvi konflikton, ĉar ŝajnas klare, ke ne ekzistis 
konflikto inter tiuj kaj Svedlando. Ne estas ĝuste aserti, ke ili 
uzis « venengason », ĉar la utiligita gaso estis ordinara indus- 
tria produkto, absolute sendanĝera por portantoj de la ĝustaj 
gasmaskoj. Plie estis malfacilege ricevi senperan sciigon, ĉar Ia 
svedoj ĉeestintaj ĉe la Iaŭdira bombardado ĉiuj mortis. Li pro- 
ponas rezolucion : 

« La l(onsilantaro esprimas sian simpation al la parencoj de 
/’ pereintoj k a Ĵ bedaŭras, £e pro la malatento de la sveda re- 
gistaro, ties subuloj ne estis provizitaj kun gasmaskoj, ricevis 
tiom malfeliĉan sekyon. » 


Grandeskimo deklaras sian pretecon pri interpaciĝo, sed se 
oni akceptas tiome unuflankan rezolucion, la eskimoj devas 
forlasi la L.d.N. La vortoj « simpation », « bedaŭras » kaj 
« malfeliĉa » estas speciale malagrablaj por la sentoj de 1’ 
eskimoj. Ci proponas jenan formulon : « La konsilantaro ri- 
proĉas la malatenton de Sa sveda registaro » kaj ne povas fari 
pliajn konsentojn. 

Ln intervena parolado S-ro Paul-Boncour asertas, ke Fran- 
cujo estis la soidato de l homaro kaj marŝis kun altenlevita 
kapo al la idealo (apiaŭdoj). 

Grandeskimo esperas, ke ĝia rezolucio estos unuanime akcep- 
tita. Fine oni atingis unuanimecon per la forigo de ĉiuj vortoj 
krom : « La konsilantaro riproĉas la malatenton. » 

12. Junio. Kopenhago ruinigita per la bombaviadiloj de 
I’ eskimoj. Danlando postulas la intervenon de la Ligo de Na- 
cioj. 

1 3. Junio. Sir J. Simon atentigas, ke la eventoj pravigas 
paciencan kaj paceman sintenon. Li memorigas, ke la Stok- 
holma Komisiono ankoraŭ ne donis sian finraporton; mem- 
kompreneble estus maikonsekvence prijuĝi la duan okazintajon, 
antaŭ ol la unua estus ĥnaranĝita. S-ro Paul-Boncour deklaras, 
ke Francujo kun altenlevita kapo marŝas al la matenruĝo 
(aplaŭdoj) . La kunsido prokrastita. Prezidanto Hoover tele- 
grafas, ke oni devas triumfigi la justecon. (Sensacio.) Prezi- 
danto Roosevelt telegrafas, ke oni ne rajtas apliki sankciojn. 
(Konfuzo.) 

14. Junio. « Daily Express » konstatas, ke la gaso uzita 
de la eskimoj suspekteginde ne ŝajnas esti angla fabrikajo 
(ekscitiĝo, maltrankvilo en la borsoj). 

1 5. Junio. La brita registaro direktas demandojn al la es- 
kima registaro. Kontraŭeskimaj tumultoj en Londono kaj Liver- 
polo. Du sudamerikanoj kaj unu multekosta goriio mortigitaj 
pro miskompreno. 

1 6. Junio. Eskimolando respondas : « Pridiskutitan gason 
liveris la Bonfara kaj Patriota ŝtal-Akcisocieto de F.ŭropo- 
Ameriko, kies estrara prezidanto estap la bonkonata anglo, 
sir Bahnhofer Alfonzo Djamsky. » Animoj iomete trankvi- 
ligitaj. 

1 7. Junio. S-ro MacDonald kaj Grandeskimo kune fumas 
pipon en la kamenangulo. Reviviĝo en la borsoj. Grandeskimo 
fariĝas kavaliro de la ŝtrumpmasordeno. 

25. Junio. Mondprotesto de la Bonfara kaj Patriota Ŝtal- 
Akcisocieto de Eŭropo-Ameriko kontraŭ la maljusta kaj mis- 
lojala agadmaniero de 1’ eskimoj atakintaj ekskluzivfe per gaso. 
Islando deklaras sin tute sendependa de Danlando. 

26. Junio. Grandeskimo distingita per la Nobela pacpremio. 

27. Junio. La financmmistro deklaras dum maltrankvilo, ke 
inter Aiiglujo kaj la eskimoj ĉiam ekzistis simpatia ligilo. 

30. Junio. Sir J. Simon diras, ke la pacienca politiko ĝis 
nun donis eksterordinaran rezulton. S-ro Paul-Boncour deklaras 
(dum aplaŭdoj) , ke laŭ popoljura vidpunkto li nur volas ak- 
centi, ke Francujo estas U patrujo de 1’ spirito kaj faras cer- 
tajn disponojn pri la matenstelo. 

9. Julio. Islando deklaras militon kontraŭ la eskimoj. La 
borsoj konvulsias. 
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10. Julio. La konsilantara kunsido de L.d.N. unuanime de- 
ctdas ms rukcii Islandon pri retiriĝo inter siajn iimojn kaj pago 
de militsendomaĝigo. 

10-17. Julio. La islanda armeo kun 8.000 flugmaŝinoj kaj 
ĉiu superflua mumcio apartenanta al la B.P.Ŝ.A. de Eŭropo- 
Ameriko, batas Ja eskimojn, neniigas ties aviadilaron, kaptas 
ties fokojn, konkeras Grandeskimon kaj anektas la nordan polu- 
son. — La Nobelpremio forprenita de Grandeskimo kaj tran- 
sigita al Djamsky. 

18. Julio. Konsilantara kunsido. Sir J. Simon diras, ke li 
ĉiam insisti? pri atenda kaj paciga politiko, kiu sola donas la 
plej bonan rezulton; la eventoj pravigis lia Islando fariĝas 
konstanta membro de I’ konsilantaro. S-ro Paul-Boncour sam- 
opinias kaj deklaras, ke dum tiu ĉi tuta terura uragano Fran- 
cujo kiel ĉiam dum sia tuta historio... (la resto superbruita de 
apiaŭdoj) . 

(Esp-igis Tib. Morariu.) 


NETUŜEBLECO EN HINDUJO 


Katns nialfocile por okcidenla publiko kompreni la 
^iistnn sencon de sfrangaj novajoj aperantaj de tempo al 
tempo en la gnzetaro pri In hindaj aferoj, speciale kiam 
teinas pri flnnkoj de In vivo tute apartoj kaj T propraj al 
tiu Inndo. 

Tiel estns ekzemple pri eksterkasluloj, alie nomitaj paria, 
neluAebltiloj nfi pli moderne hariflanoj. 

1’er tio, ni ne diru, ke Okridento ne konas soctajn eksklu- 
dojn laŭ diferenco de gento, klnso, kulturo aŭ familia 
deveno. sed tiaj strniignjoj vnrins en diversaj landoj. Ankaŭ 
ili evoluns kun la tempo. 

Kn mia nuskiĝurbo la patriciaj familioj antaŭ la milito 
no volonte edzinigis sinju tUinojn al eksteruloj, eĉ ne riĉaj. 
Iliaj ftloj dovis nepre studi klasikan literaturon en giin- 
nazio, eĉ se ili kompreuis nenion pri ĝi knj emis nl mekaniko 
aŭ volus lerni nnglan lingvon prefere ol grekan. 

i:ĉ liodinŭ nur certnj profesioj estas permesataj al ili dc 
la kutimo. Hakistoj afl Ainkvendistoj ili ne rajtas fari£i, 
e«' se liaj profesioj pli riĉigas ol posteno de pastro aŭ univer- 
sitata profesorn. Advokntoj, bankistoj aŭ inĝenleroj ili 
rnjtas esti, unkaŭ riparistoj de aŭtomobiloj, sed ne de muroj, 
tegmentoj aŭ Suoj. 

Nu, en Hindujo In socio konsistas el la konataj profesiaj 
knstoj kun rapide malaperantaj kutimoj pri deeeco aŭ 
nedececo interedziĝi aŭ kunmanĝi. Religia tradicio longe 
konservls tiujn » malpermesojn ». 

bloj de interkastaj edziĝoj nŭ de homoj rompintaj In 
regulojn troviĝas ekster la kadroj kune kun idoj de primi- 
tivnj ne-nriaj gcntoj, eĉ kun idoj de budhistaj prapatroj 
eksiĝintaj el lu hinduista rondo. 

liel formiĝis el diversaj kaŭzoj tiu amaso da kvardek 
milionoj da eksterkastuloj, vivantaj apud la ducent tridek 
mllionoj da rekonttaj knslnnoj. Ni lasu rianke la okdek 
milionojn da Mahometanoj, kiuj havas situncion iom 
similan al liu de la Ilebreoj en Polujo ekzemple. 

F.n la nordo knj en grandaj urboj la eksterkastuloj estas 
plejparte nerimarkebtaj ĉar ili miksiĝis en pli kaj pli unui- 
ĝantan . pubtikon ». Iuj estas laboristoj, aliaj eĉ famaj 
udvokatoj, sed en la sudo kaj en la inalprogresemaj regionoj. 


ili ankoraŭ vivas en apartaj kvartaloj kun apartaj putoj» 
apartaj stratoj, kaj estis ĝis lastaj jaroj ankoraŭ konside- 
rataj kiel neluŝeblaj aŭ pli ĝuste neluŝindaj, ĉar ili specia- 
liĝis en profesioj malpurigaj, kiel ekzemple balaado, mal- 
plenigo de necesejoj, prilaborado de ledo, k.t.p. 

Cetere la Eŭropanoj, kiuj manĝas viandon kaj buĉas 
bovinojn, ankaŭ estas simile konsiderataj. Vegetarano estos 
pli vmlonte invitata en hejman manĝoĉambron. 

La religia klarigo pri la eksterkastuloj estis, ke tiel vivas 
pro sia karma tiuj anirnoj, kiuj devas ankoraŭ progresi kaj 
altiĝi morale en sekvontaj ekzistoj. 

Hindaj reformistoj atakas severe la kutimon pri netu- 
ŝebleco. Jam estante infano, Gandtii rifuzis akcepti ĝin kaj 
ridis pri la purigaj banoj, kiujn trudis bona pia patrino 
ĉiufoje, kiam li hazarde tuŝis la fidelan balaiston aŭ liajn 
gefllojn. I.i argumentas, kontraŭ pastroj, ke tia tradicio 
neniel trovas apogon en hindaj anlikvaj skribajoj kaj ke 
ĝi estas nura postkreskaĵo, eĉ foje kruela. 

Sub lia inspiro, la hinda nacia kongreso fondis ĉie propa- 
gandajn centrojn por batali kontraŭ la ideo de netuŝebleco. 
Same kiel li jam dufoje fastis por akceli kunlaboron inter 
Vlahometanoj kaj Hinduistoj, li fastis lastan jaron en malli- 
berejo por doni mortan baton al la netuŝebleco. Ĝi ne 
eslas parto de Hinduismo, sed honto, li diris. « Mi preferus, 
ke Hinduismo mortu se netuŝebleco devus resti kaj mi estas 
preta oferi volonte mian vivon por ke ĝi malaperu. » 

La fasto de lusta aŭtuno kaŭzis vastan skuon kaj entu- 
ziasmon en la tuta lando. Bramanoj publike manĝis kun 
eksterkastuloj, vastaj miksitaj kunvenoj okazis ĉie, sub 
premo de popola opinio malfermiĝis putoj, lernejoj, tem- 
ploj, ĝis tiam ankoraŭ fermitaj al paria-homoj. Vojaĝant.oj 
revenintaj nuntempe parolas pri miraklo. 

Fakto estas, ke vigla propagando kaj edukado pretigis 
la publikan opinion dum lastaj dekkvin jaroj kaj la fama 
fasto ludis la decidan rolon de lusta guto en la glaso kaj 
servis kiel potenca instigilo. 

Cefoj de Ilinduismo subskribis solenan konlrakton kun 
delegitoj de la eksterkastuloj kaj promesis ĉion fari por 
malaperigi plene la kutimon. A1 D-ro Ambedkar, kiu repre- 
zentis la paria-klasojn ĉe la Londona Ronda Tablo, la 
malliberulo de Veravda .Jail cerligis, ke li mem igas sin garan- 
tiaĵo kaj oferos sin denove se la entuziasmo malvarmiĝos 
kaj la promeso ne estos plenumata. 

Senpartiaj observantoj aserlas, ke la publika sento kaj 
movado fariĝis tre forlaj kontraŭ la kutimo kaj ĝenerale 
venkis ĝin. Tamen temas pri miljara tradicio kaj estus 
strange se ĝi povus malaperi en unu vinlro. 

Eĉ la ortodoksaj llindoj emas nun konsenti, sed pri unu 
punkto restas tamen iom da opozicio ĉe kelkaj el ili, tio estas 
pri eniro en templojn. Jam multaj preĝejoj estas malfer- 
mataj. sed ne ĉiuj, interalie tiu de Guruvajur en la sudokci- 
denta regiono Malabar. fama pro ĝia konservemo. 

Baloto inter la gekastanoj de tiu paroĥo donis la sekvan- 
tan rezultaton : 


Por allaso de la eksterkastuloj 

Kontraŭ 

Neŭtralaj 


77% 

13 % 

10 % 


Ne voĉdonis la eksterkastuloj mem, sed malgraŭ tiu 
plimulto, se iu el ili provus eniri la templon, li povus esti 
arestata kaj, laŭ la ekzistanta leĝo, la angla juĝisto estus 
devigata lin kondamni por apliki ekzemple parton 40 de la 
Madras Religiou.s Endowments Acl. Publika opinio do postu- 
las ŝanĝon de la leĝoj kaj granda diskuto pri tio agitas nun 




ESPLRANTO 


55 ( 9 ) 


llindujon pro eventuala nova faslo de la fama malliberulo, 
Uiu deziras bravigi la reformistojn kaj foripi definitive ĉiujn 
barojn inter Hindoj. 

Laŭ lastaj deklaroj li konsideras tiun devon kiel eĉ pli 
uravan ol la batalon por rajtoj politikaj, ĉar nacio purigu 
>in el kulpoj por meriti liberecon. Lin priokupas ankaŭ 
ĉio, ne kion Hindujo gajnu, sed kiel fi kondutu. 

E. P. 

P.S. Ni kore dankas la multajn legantojn, kiuj afable 
-kribis por peti daŭrigon de artikoloj pri bindaj kutimoj, 
speciale la britajn korespondantojn. Tamenvenis ankaŭ du 
[dendoj pri rompo de neŭtraleco, kiuj kaŭzis interesan kaj 
amikan interklarigon. I.a tuta problemo pri neŭtraleco de 
gazeto meritas apartan esploron. Ni memorigu ke nur la 
oficiala informilo esprimas opinion de UEA. I.a resto estas 
lihera. 


LA MEMORAĴOJ 
DE CONAN DOYLE 


Ne forgesita malgraŭ rapidiranta tempo estas la polic- aŭ 
detektivromanoj de Arthur Conan Doyle, la kreinto de 1’ tipo 
de detektivo Sherlock Holmes. Kvazaŭ voĉo el tombo aperis 
la memoraĵoj de Conan Doyle *, verko leginda kaj same altira 
kiel liaj plej bonaj romanoj. 

Lstas vera vivkonfeso, plena je mteresaj travivaĵoj kaj aven- 
turoj. Humorplena kaj simpatia, jen kiel reaperas antaŭ ni la 
aŭtoro. 


La libro informas pn la deveno de la ĥguro Sherlock 
Holmes kaj ties metodoj. Kiel Lugene Sue ankaŭ Conan Doyle 
estis kuracisto, sen materia sukceso. Okaze de lmpost-deklaro 
la Financa Oficejo resendis la formulon kun lakona frazo : 
<( Absolute nesuĥĉa ». Conan Doyle resendis kun la rimarko : 
« 1 ute mia opinio; nesuĥĉa por vivi ». 

La kuracisto Doyle ne havis bonŝancon, ankaŭ ne en Lon- 
dono, kie li poste praktikis kiel okulkuracisto. Atendante la 
pacientojn, kiuj ne venis, li havis ĉirkaŭ si montegon da libroj 
kaj legis la novelojn de Poe, plie historiajn verkojn. Inter ili 
Froissard, Chaucer kaj Walter Scott, kaj memorlibrojn de la 
generaloj de Napoleon. 

Amikoj kiuj rimarkis kaj ŝatis fortan talenton lian por ra- 
konti, instigis lin verki mallongajn rakontojn. Nur malrapide. 
p>ost la unua sukceso de 1’ rakonto « Studo en ruĝo » li deci- 
dtĝis forlasi la kuracistan praktikadon por dediĉi sin al verkado. 


Lia intenco estis, krei novan bpon de historia romano, rea- 
lisman, anstataŭ la romantisman de Walter Scott. En tio h ne 
havis sukceson. La publiko tiom entuziasmiĝis pri la aventuroj 
de Sherlock Holmes kaj avide postulis daŭrigon. Rezignacie la 
aŭtoro konfesis : « Tiuj ĉi rakontoj multe malutilis mian lite- 
raturan verkon; sen ili mi okupus alian lokon en la literatura 
moodo eŭropa ». 

La unua rakonto kun la du ĉefagantoj Holmes kaj Walson 
sukcesis. Ne nur la angloj, ĉie oni ŝatis tiun ĉi « aferan » 


detektivon kun la vizaĝo de aglo ; om amis la sciencan meto- 
decon kaj lian kunulon Watson, flegman kaj senzorgeman. 

La modelo de I’ figuro Sherlock Holmes estis hirurgo, Jo- 
seph Bell, kun tiu Conan Doyle konatiĝis en Ldinburgh dum 
universitata studado. Bell estis eksterordinara diagnozisto, kaj 
etendigis diagnozon de malsano eĉ sur profesio kaj karaktero 
de F paciento. Tipa dialogo estas jena : « Vi estas maljuna 
soldato, amiko mio », diris Bell al malsanulo. « \ ere, sin- 
joro ». « Maldungite lasttempe ? » — « Certe ». — « Vi 
servis sur la Barbados Insuloj ? » — « Efektive, sinjoro ». 
La studentoj miris. Seke klarigis Bell : « Ne estis artiĥkaĵo, 
diveni tion. La viro lasis ĉapelon sur kapo kiel li kutimis estinte 
soldato. Suferis je elefantiazo, ĝenerala malsano en Okcident- 
Indio. » 

Tiel naskiĝis Sherlock Holmes kaj lia metodo. 

La plej eksterordinara estis, ke oni kredis je ekzisto de 
Sherlock Holmes kaj Watson. Regule venis korespondaĵoj al 
la Ba^tr Slrect, kion kompleza poŝto direktis al Conan DoyIe. 
Strangaj dokumentoj de homa naturo, laŭ la enhavo de tiuj 
leteroj. Doyle vere fariĝis kaptito de 1’ fantomoj kiujn li vokis. 
Li tion speciale rimarkis el la protestoj, kiam lia heroo pereis 
en la Reichenbach akvofalo. « Brutulo vi estas », laŭ letero 
de fervorega legantino. Tiuj montroj de ŝato devigis lin « revi- 
vigi » Sherlock Holmes, per la novelo « La reveno de Sher- 
lock Holmes ». 

Doyle ne estis sidema verkisto. Restis en li la moviĝema 
cento normanda. Certan tempon li pasigis en Okcidenta Afriko 
kaj Lgipto. Liajn travivaĵojn kiel kuracisto en la Bura milito li 
priskribis detale (The Great Boer-War). En las’a tempo de 
sia vivo li dediĉis sin al psikologiaj kaj spiritismaj studoj. 

Kiel kreinto de 1’ pro-inklina detektivo, tipo ne plu atingita 
de posta verkisto, Conan Doyle restas en la memoro kune kun 
Sherlock Holmes. 

C. A. Woolf. 


BRITA SPRITAĴO 


En Daily Mail, 14-a de Decembre 1932 lrovi£is jena 
spritaĵo kun rimarko pri Esperanto : 

Kiel oni scias, la filinproduktantoj devas fari paralelajn 
prezentajojn de sama filmo por la diversaj landoj. La 
aranĝoj varias laŭ klimato kaj landoj. 

En filmo nun farita en Francujo troviĝas sceno sur 
orienLa sklava vendoplaco. Apartaj adaptajoj necesis 
por Balkano, Francujo kaj Britujo. 

Por la balkana publiko la sklavoj aperis tute nudaj. 
Por la francoj ili estis provizitaj de triangula tuketo de 
minimuma dimensio, kun pendantaj pecetoj de silko, ĉe 
ambaŭ koksoj. 

Fine, por respondi al la brita prudero, ili estis vestitaj 
en roboj plej volumenaj... iliaj manoj estis plektitaj en 
ĉasta pozicio, mernorigantaj la Medicean Venuson. 

Mi miras kiun stilon oni konsideras taŭga por esperan- 
lista publiku. 


1 Ma vie aventureuse. Ed. Albio Michel, Paris. 
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Teknokratio 


/'" lispftranto, Februaro pasinta, payo 34. aperis efiropa 
i n H° P™ 1(1 « teknokralio ». .V/ enpresas nun du respondojn, 
uriu usonan, unu de eŭropa kooperalivano (ano de konsum- 
unuiffo) pri la narna tenio laŭ iliaj vidpunkioj . 

(Red.) 


Kion ĝi signifas ? 


Kion tiu «'i novu vorto kiu, kvankain apenaŭ 

ĝenerule koinprenata, tamen multe admirata, kontraŭ- 
halnlnlii, laŭdata kaj timata, nuntempe estas trovebla en 
.'iu Jurnulo kaj ffazclo usona ? Nu, la kreinto de la vorto 
(en aiifflu linfirvo « technocrncv »), usona infceniero Howard 
Si olt, dillnas ĝin kiel regadon de tekniko. La adeptoj de 
teknokratio, nomantaj sin leknokratoj. asertas ke sub la 
nuna «isterno de profltoj, afl pli modeste, de prezformiĝoj, 
la tekniko nepre ulportos ĝeneralan mizeriĝon, sed ke sub 
nova sistemo de energi-unuoj ffi prezenlas jenajn utilojn : 
malapero de ŝuldoj kaj zorgoj ; reliĉa juneco ; senzorga 
maljuneco ; «iutage nur kvarhora laborado dum kvar tagoj 
po Homajno por sole viroj en lu aĝo de 25 ĝis 45 jaroj, poste 
Iibera leinpo, amuzoj, kaj ( 'iuj ajn kornfortajoj modernaj. 
\er«> nlloganta bildo ! Ne surprizas do ke la kompatindaj, 
«'agrenilaj pugantoj de impostoj vigle intcresigas pri tia 
afero, kaj ke la bankisloj, ektiinigite, krius pri bolŝevismo 
kaj dilelantaj fantaziujoj. C.u la lino de kapitalista epoko 
eslas videbla ? T.u ni ĉesos esti sklavoj de ĉiopova dolaro ? 

La iniciu tinto de la nova movado sekrete okupiftis pri sia 

lcorio dum multaj jnroj kaj nur antaŭ nelonge konatigis ĝin 

kaŭzanle sensaeiegon kompareblan kun liu sekvinta la 

publikigon de la teorio pri rilativeco de Profesoro Einstein. 

•len liaj argumentoj : L.a ekonomia krizo, kiu kondukis 

a! « kolnpso » de la borso en 1929, senhalteble daŭrigas. 

Kuu prezoj daŭre plimalnltifcantaj, la produktistoj povas 

ekzistadi nur se ili sukeesas plimalaltigi la kostojn de la 

fabrikado. Tio necesigas maldungon de laboristoj kaj 

plibonigon de mnSinaro. De jaro ul jaro kreskas la rapideco 

kaj uzehleco de maŝinoj kaj sammezure la neneeeseco de 

hoina laboro. I.a usona farun - industrio, ekzemple, en 1899 

laborigis 32, (XH) liomojn m 9,500 muelejoj. Post 30 jaroj 

ekzistis nur 2,900 muelejoj kun 2fi.400 laboristoj, sed la 

produktado kreskisdum la snma periodo de 13 al 15 miliardoj 
da kilogramoj. 

Dum la unuaj ses mil jaroj de la konala homa historio 
la sola energi - fonto eslis la homo kaj liaj tirbestoj, poste 
om ekuzis pnmitivajn ineĥanikajn rimedojn (muelilojn. 
akvoradojn klp.). I.a povo de homo egalis proksiinume 
dekonan ĉevalpovon. Posf la invento de vapormaŝino 
kreskis la produkfado de ĉevalpovoj laŭ grado tiani neima- 
gebla. > en.s la mondmilito, dum kiu gravis produkti kiel 
' ble plej nmlte da ĉevalpovoj per uzo de kiel eble plej 
lunlimiltc da hompovoj. Konstante la maAinoj estas pliper- 
fektigafaj eligante pli kaj pU da homoj el la procedo de 
rahnkado. Novaj maŝininventajoj laborigas homojn nur 

k,a,n la nova Ĵ '“aŝinoj estas instalitaj. Jam estas en uzo 
masinoj por produkti kaj kontroli aliajn maSinojn. 


Lio ĉi tio ne eslas nova revelacio. Tamen la teknokratoj 

ne haltiĝas tie, sed asertas ke la sistemo de daŭre variantaj 

prezoj estas la kaŭzo de la mizero. La valoro de mono ne estas 

stabila, sekve akcioj, hipotekoj kaj produktaĵoj, valorataj 

en mono, konstante varias. Ke la prezosistemo tute ne taŭ- 

gas, pruvas la pomoj putrantaj en frukto-kulturejoj, lu 

inonloj da nevendebla greno, la magazenoj plenplenaj je 

kotono kaj komercajoj unuflanke kaj la arnaso da malsatuloj 

aliaflanke. Kldono de industriakcioj bazas sur atingo de 

sufiĉa profito, kiun havigas malaltaj kostoj de produktado. 

vasta debito kaj forta aĉetpovo de la konsumantoj. Kvan- 

kam la prezosistemo urĝe bezonas pagokapablajn aĉetan- 

lojn, ĝi samtempe senkapabligas ilin per daŭre progresanla 

evoluo de tekniko. Ĉar produktisto devas klopodi vendi siajn 

produktojn, li estas devigata apliki metodon de fabrikado 

aŭ produktado kiel eble plej malmultekostan, t.e. uzantc 

la plej rnodernan maAinaron kaj laŭeble inalmultan hoinla- 

boron. Por certigi al siaj produktoj vastan kaj neniam 

ĉesantan debiton, li devige interesiĝas ĉefe pri produktado 

de ajoj kiuj ne estas t.re solidaj. tiel ke la bezono ofte ripeti- 
ĝas. 

Ekzistas nur unu sola stabila valoro, kaj tiu estasla energio. 
Lio en la mondo estas mezurebla laŭ kalorioj aŭ kilovathoroj 
au ĉevalpovoj aŭ aliaj energiunuoj. Tial la teknokrat.oj 
proponas ke la nordamerika kontinento, kie abunde troviĝas 
ciuj vivnecesaj krudajoj, adaptu la energisistemon. Anstataŭ 
mono, kiu ĉesos liavi valoron, cirkulos energikartoj kiuj 
rajtigas nur la personon nomitan sur ili ricevi ion de la ŝtata 
provizejo. Tiamaniere evitiĝas krimoj kaj koruptado ; ne 
ekzistas plu Auldoj ; ĉiu necesas labori malpli, ĉar kun 
organizila ŝtata ekspluato de ekzistantaj energifontoj ĉio 
kion la homoj bezonas povas esti produktata de viroj en 

la aĝo de 25 ĝis 45 jaroj per kvurhora laborado dum kvar 
tagoj po seinajno. 

Jen skizo de la teorio pri teknokratio. 

Washington, D.C., — Kurt Frilzsrliirif/. 


Kion ĝi pruvas ? 


Ni lasu flanke la proponon de la usonaj teknikistoj pri 

anstalaŭo de mondprezoj per energiunuoj. Tion oni povas 

diskuti senfine kaj nur teorie. Sed kio gravas kaj certe 

malfermis okulojn al multaj homoj, tio estas alia konstalo 

pri faktoj, neniam antaŭe farita kun tiom da sperto scienca 
kaj historia. 

I er sia objektiva studo, ili montris la kaŭzon de la nuna 
malordo kaj danĝera ĥaoso. 

Se maŝino povas nun fari la saman laboron, kiun plenumis 
antaŭe mil homoj, kial devas morti pro malsato tiuj mil 
homoj anstataŭ profiti la ŝparon de tempo kaj forto ? 

Sufiĉas kvin viroj por gardi, purigi. oleumi kaj funkciigi 

ln novan ilon. Se la restantaj 995 devas perdi sian vivgajnon, 

ili ankaŭ ne povas aĉeti tion, kion la maŝino produktos kaj 
ĝi devos halti mem. 

Klare videbla estas la manko. Racia organizo dividus la 
restantan laboron inter la milhomoj kaj lasusalili la rimedon 
akiri sian parton de la produktajo. 
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Kial tio ne okazas ? Car la mono ĝis nun uzita kiel salajroj 
rievas de nun iri kiel procentaĵo al la pruntintoj de la sumoj 

necesaj por aĉeti la maŝinon. 

Tio ne okazus se la salajritoj estus povintaj aĉeti mem la 
maŝinon sen ia prunto. Kaj tion ili povus se ili estus grupigitaj 
(ii vastaj asocioj kaj kunmetus siajn ŝparetojn por formi 
komunan kapitalon. 

Sur tiu principo bazas la kooperativaj societoj. Miloj da 
familioj kuniĝas por mendi kune siajn bezonaĵojn, ŝtofojn, 
iuojn, farunon, ktp. Per parto de la mono tiamaniere 
ŝparita (pro evito de peruloj), ili fondas teksejojn, ŝufabrik- 
ojn, muelejojn ktp. kaj ne bezonas pagi renton al iu ajn. 

Ĉesas batalo inter vendistoj kaj aĉetantoj, prunteprenanto 
kaj pruntedonanto. Eĉ la laborantoj estas samtempe 
salajratoj kaj anoj de la posedantaro. 

Malaperas la batalo por privata profito kaj ĉefe la malekvi- 
lihro inter produktado kaj bezonoj. En kooperativa mondo ne 
nocesas ĵeti kafon, tritikon aŭ fabrikaĵojn en la maron sub la 
okuloj de malsatantaj senlaboruloj, ĉar oni produktas nur laŭ 
la bezonoj de la aro, ne kiel spekulacion por venki konku- 
ranton kaj amasigi proflton. 

Sajnas al rni, ke la enketo de la usonaj inĝenieroj abunde 
pruvas la malordon, en kiun jetis nian mondon la organizo 
de senplana disa komerro kaj industrio kun nura celo al 
privataj profltoj. Necesa ordigo postulas submeti la entrepre- 
nadon al la bezonoj de la publiko. 

La ekonomio devas servi ;d la homoj, ne la homoj al la 
ekonomio. Iuj revas ke la ŝtato ĉion regu. Mi trovas pli 
alioga la ideon, ke vastaj asocioj grupigu la homojn kaj 
entreprenu la necesajn taskojn. Kooperativaj societoj lasas 
pli da loko al diversaj iniciatoj. Se ili fariĝus potencaj, ili 
niein povus baldaŭ influi la ŝtaton en nomo de 1'amasoj 
anstataŭ la privataj kompanioj celantaj proflton de kelkaj 
malmultoj. 

I.a usonaj teknokratoj montris tre klare la kaŭzojn de la 
malordo. Multaj homoj timas, ke reordigo sub fera mano 
ite ĉiopova ŝtato tro similus al unuforma soldatejo. Pli 
alloga estas la pli libera grupiĝo en kooperativaj unuiĝoj. 
Jam multaj el ili ekzistas. Aliĝo kaj subteno al ili Sajnas al 
ini tuja kaj paca rimedo por transpasi de malordo al ordo 
aŭ de prolitema disbatalo al servema kunlaborado. 

Kooperativano. 


RIPROĈO 

De R. J. Yarworth. 

Ho, l(ial al mi vi proponas la kofon ? 
Al mi aparleni ĝi povas neniam. 

Do k v ankam al vi mi ne kaŭzus doloron, 
Alia virino akceptos ĝin iam. 

Mi ne povas kredi, £e vole vi ĝenas, 

Aŭ k e m ian jeson al vi vi arogas, 

Sed via propono al mi nek k orrvenas 
Nek. diri la veron, eĉ ele allogas. 

Ĉar tian sugeston mi ja ne atendis, 

Kun vi mi ne plu povas havi rilaton. 
Sinjoro Duĉisto, erare vi sendis — 

La koron reprenu, mi mendis hepalon. 


Lloyd 

La vorto Lloyd, ofie legata £ie/ parto de nomoj de ŝipfirmoj 
( N orddeutscher Lloyd, Oesterr. Lloyd, Lloyd 7 riestino) k a Ĵ 
ĝenerale ^onafa pro la nomo de la ŝtatisto Lloyd Ceorge me- 
morigas je brila entrepreno grava por la asekurado de ŝtpoj. 

La jena arlikoleto, sen reklama celo, provas informi la legan- 
taron pri tiu ĉi entrepreno, tipe brita laŭ organizo l( a Ĵ tradicio. 

Dum la lastaj jaroj, pluraj grandaj ŝipakcidentoj altiris la 
atenton de la publiko kaj om sin demandis, kiel tiaj grandaj 
perdoj estas egaligataj de la ŝipkompamo. Ni kutimas ja en 
civilizitaj landoj torigi la riskon de brulo, de akcidento per 
la asekuro. La asekurigo de ŝipoj, objektoj de milionvaloroj 
estas specialaĵo; kun ĝi estas ligata la nomo Lloyd. 

Kelkajn minutojn de la Banl( of England, la moncentro brita 
kaj tutmonda, troviĝas en strato Leadcnhall la konstruaĵo de 
Lloyd. Vizito en ĝi estas tiom interesa, kiel ekzemple la ŝanĝo 
de la reĝa gardo antaŭ la palaco au promeno vespera en la 
danĝeraj kvartaloj de la metropolo. Vizito ĉe Lloyd estas 
riĉa je kontrastoj kaj mstrua pri britaj kutimoj, ĉar tie oni 
troviĝas meze de pulsanta vivo moderna kaj arkaikaj formoj 
el pasintaj jarcentoj. Miksaĵo plej lmpresiga de pasinto kaj 
modemo, de primitiveco kaj de komplikeco, rornanlismo kaj 
sobreco. La nova konstruaĵo de Lloyd estas granda, inoderna 
kun mallarĝa fasado, oni kredus pli vere Bankon. Ce fino de 
longa koridoro staras viro en ruĝa uniformo, forpctante tiom 
ĝentile, kiom energie ĉiun nedezirindulon. Li gardas ia eniron 
al salono grandega, aerumita kaj hela, aita kiel preĝejo, escepte 
ke tie-ĉi regas ĉio alia, ol pieca kvieto. Ondegaro da homaj 
voĉoj plenigas la salonon kaj super ĝi aŭdiĝas senhalte nomoj, 
vokitaj de viro, starante meze de la salono sur katedro. De 
1'eniro oni komumkas al li la nomojn de la novaivenintoj, tuj 
diskomgataj de li. Mikrofonoj disvastigas la informon ĝis en 
la lasta angulo. Oni emus tuj csprimi sian miron por tiu ĉi 
moderna aranĝo, jen oni malkovras apud ia viro en la katedro, 
mainovan ŝipsonorilon el la 1 8-a jarcento. Cia svingilo estas 
movigata, kiam okazas io grava — plej ofte temas pri ŝipakci- 
dento — por ĝin diskonigi. 

1 iu ĉi apudeco de moderna tempo kaj dc pasinto ripetiĝas tie 
ĉi je ĉiu paŝo. Ie staras gigantaj libregoj, en kiu ĉiutage estas 
enskribitaj per larĝa manskribo la plej gravaj akcidentoj kaj 
okazintaĵoj de la ŝipveturado (navigado) . La unua « pcrd- 
libro n datas de antaŭ I 50 jaroj. Gi ne diferenciĝas multe de 
la nuna. Tiutempe oni enskribis ankoraŭ per ansera plumo. 
Kadiotelegramoj tuj rekondukas nin en modernan tempon. 
Ilm oni sieĝas, ili aiportas novaĵojn pri akcidento kaj oni dis- 
kutas pri ia domaĝo supozebla. 

Videbla estas nur viroj en tiu ĉi salono, nenia stenotipistino, 
nenia sekretariino iaboras tie ĉi, nur makleristoj, asekuristoj 
kaj klientoj, kiuj prizorgas siajn asekurnegocojn. 

Oni povus nomi Lloyd « asekurborson ». La signifa detalo 
tie-ĉi estas la granda nombro de mdividuaj asekureto de Under- 
ivriters — tiel estas la angla nomo por asekuristoj — , kiuj 
sub perado de makieristoj transprenas parton de la asekuro je 
propra risko. La alteco de la kotizo — proksimume 400 
funtoj — garantias por la pagokapablo de tia Undermiter, 
same la deponita kaŭcio de 10.000 funtoj. Ĉar povas parto- 
preni iaŭvola nombro de Undermiters ĉe asekuro kaj ĉar la 
tuta sumo de la rezervoj de Lloyd sumas je pli ol dek milionoj 
da funtoj, ne okazas limigo de asekursumoj. Antaŭ plenigo de 
asekuratesto (poliso) oni kolektas la subskribojn de la unuopaj 
asekuristoj sur kartono. 
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La viro, laŭ kiu c*ta» nomata tiu ĉi imtitucio kaj kiu estis 
transpremta dc pJuraj ŝipkompamoj mortis cn la jaro 1713. 
Sc li revcnus kaj vizitus Leadcnhall Strect li miregus pri la 
famo de la propra nomo kiel pri cmgmo. Lble unu detaJo lm 
mcmorigus je Ja propra epoko : La tormo de la benkoj kaj 
labloj per kiuj la salono estas instalita, kiuj apenaŭ estas 
akordigeblaj kun ia cetera aranĝo tute nuntempa — plej mal- 
multe kun la telefonoj fiksitaj Ĉe ia tabJoj, — kiuj mterligas 
asrkunston kun sia firmo. Strange estas ankaŭ, ke ne staras tie 
modernaj oficej-mebloj, sed nur simplaj benkoj kaj tabloj kun 
intermuroj, kutimaj «i Ja angJaj kafejoj de Ja I 7-a kaj 18-a 
jarcentoj. 

Krlkaj bildoj en la bibJioteko ĉe Lloyd permesas aJ ni ri- 
gardi la malnovan Coffee House de tiu ĉi Ldvvard Lloyd en 
la Lombard Street 16, kiu troviĝis proksime dc la Londona 
ĉefpoŝto. Ln tiu ĉi simpla ejo, rekonttĝis antaŭ du kaj duon- 
jarcento la kornercistoj, ŝipistoj kaj ŝipestroj, por intcrŝanĝi 
novajojn pri iastaj okazintaĵoj, precipe pri la sorto de ŝipoj. 
Ln tiu-ĉi kafejo oni povis renkontiĝi virojn, kiuj asekurigis ŝipojn 
kaj ŝarĝojn. I le ĉi estis la modestaj komencoj de Ja pli poste 
tiom faina Llo^d. La ideo, disponigi sian kafejon por negocoj 
tiaspecaj, ne venis de Ldward Lioyd mem. La reĝa borso ne 
estis sufiĉe granda kaj la bierejoj de Ja I 7-a jarcento bruemaj 
kaj aikoholodorantaj ne estis taŭgaj lokoj poT tiaj negocoj. La 
unua kafejo en l^ondon. fondita 1652 de viro el Ragusa 
trovis tiom da aprobo, ke jam 5 jarojn poste ekzistis ne malpli 
oj 3.000 tiaj lokaloj. Ln la pli bonaj kafejoj renkontiĝis la 
aferistoj. Oni pagis pencon kaj rajtis tason da kafo plie sid- 
lokon por laŭvola daŭro, kaj plie oni povis ricevi inkon skribi- 
laron kaj paperon. I iel oni povis tute proksime de la borso 
plcnumi siajn ncgocojn. 

1 ia kafejestro estis Ldward Lloyd, kiu komencis en mal- 
granda kafcjo ĉe la 1 ower Street kaj kies lokalo iĝis lom post 
iom Ja centro de informado pri ĉio riJata je ŝipveturo. Ĉe Lloyd 
om povis trakti Ja plej bonajn asekurojn kaj Lloyd fariĝis fine 
ankaŭ Ja ĉefa Joko por ŝipaŭkciado. Ankaŭ ĉe L!oyd estis 
eldonita la unua periodajo, trifoje semajne. 

La nomo « Uo\fd s Coffee House » konserviĝis pli poste 
ankaŭ por la ccntro de la privataj Undermiters kiam oni trans- 
lokiĝis en la borson kaj la kafcjo tute ne plu ekzistis. Tradi- 
ciemaj la britaj aŭtoritatoj ĝis 1918 adresis korespondaĵojn al 

Lloyd s C..otlec House ». — — Haldaŭ etendiĝis la ncgocoj 
je aliaj aferoj, nc plu asekuroj, preskaŭ vetoj el kiuj iuj eĉ 
elvokis protestojn publikajn. Lkzemple, ke ia loka aŭtoritato 
estos m fordanl(ala » dum certa tempo, aŭ ke tiu aŭ alia 
nobelulo malaperos de la polibka scenejo. Eĉ la voĉo de 
Caruso cstis asekurita ĉe LIoyd. Ke Lloyd okupiĝis pri 
ĉiaspccaj asekuroj — esceptc tia pri vivo — ne plu mirigas, 
kiam om pensas pri la situacio de la ŝipveturado. Tamen ŝip- 

asekuroj estas ĉiam ankoraŭ la plej grava laborkampo de tiu 
ĉi instituto. 

J.n la arkivoj de la domo en L^adenhall Street troviĝas orde 

klasitaj la biografioj dc sennombraj ŝipoj kaj la vico estas sen- 

mterrompa ĝis maj tagoj. Ankaŭ la Ŝipestroj (kapitanoj) estas 

sub la esplora atento de la instituto. Ekzistas speciala Kapitan- 

ĉambro, kie en dikaj volumoj troviĝas informoj pri kariero kaj 

vivo de la plej multaj ŝipestroj. Kiam venas informo. ke ŝip- 

estro kulpas en akcidento grava, tiam malaperas lia nomo el la 
registro. 

Simbola espnmo de la ŝanĝoplena historio de Lloyd vidiĝas 
en la asekuratesto (poliso) mem. Stranga mikŜajo de plej sin 
kontraŭdii antaj detaloj, ĉar la nuna formo estas la sama el la 
jaro 1779, kun frazoj kiuj nur povas rilati al la kondiĉoj de 
tiu fora tempo. Vera muzeaĵo, kaj se verkita hodiaŭ oni dekla- 



rus ĝin laboro de frenezulo. La malnova formo tamen estas 
sanktigita per la tradicio. La fakto, ke dokumento laŭjure 
atakebla, neniam estis kontestita, pruvas kiom da fido Ja brita 
mondo komerca alportas al tiu ĉi originaleca institucio. 

(Prilaboris : C. A.) 


DORMO ANSTATAŬ SINMORTIGO 


Lastatempe aperis interesaj studoj de psikologoj pri la dor- 
ma fenomeno ĉe la tiomoj. Franca kuracisto, D-ro Roger el 
Marseille, konstatis ĉe multaj odciroj kaj soldatoj nerezis- 
teblan subitan bezonon al dormo kiam ekpafis la unuaj 
egaj bombardadoj dum la mondmilito. 

Germana kuracisto, D-ro Landenheimer el Mŭnchen. 
kolektis plurajn ekzemplojn de tiu sama fenomeno : Oficiro 
falis subite en dormon ĝuste kiarn li devis ordoni atakon. 
Komercisto, kies negoco malbone fartis dum inflacia krizo. 
estis apenaft vekebla ĉiumatene. Unu tagon, ricevinte mal- 

favoran sciigon per telefono, li ekdormis kun la aŭskultilo 
en la mano. 


rifuzi, dormadis preskaŭ tage kaj nokte ĝis kiam ŝi flne 
decidis jese kaj tiam tuj resaniĝis. Dekn-aft-jara knabo, ĉiam 
disputanta kun la patro, ekdormis efektive preskaŭ ĉiam, 
kiam li ekvidis lin revenanta hejmen. 

En Archiv fŭr Kriminologie D-ro VVeimann rakontas eĉ 
l»li rimarkindan okazon. Juna viro, fiost kolera sceno kun 
edzino, [irovas sin mem mortigi per hakilo, sed ne kuraĝas 
Irapi sin suflĉe forte. Apenaŭ li vundetis sin je du aft tri 
lokoj kaj falas en profundan dormon. Tiel. profunde dor- 
manta, la policanoj trovas lin apud la mortigita edzfno. 

I o>t studo de tiaj diversaj atestoj kaj de propraj observoj 
konkludas profesoro Edouard Claparĉde, ke temas pri 

« forkuro al dormo »» simile kiel parolis jarn Freud pri 
« rifuĝo en malsanon ». 


limante ta eksterajn cirkonstancojn kaj ankaŭ timante la 
morton, la homa organismo rifuĝas al dormo kvazaŭ al 
hrsal ? , anstataŭajo de sinmortigo. 

La fenomeno tute konformiĝas al la psikologia klarigo pri 

la dormo, konsiderata kiel defendilo aŭ uzata per defenda 

reflekso. Tiu reflekso similas elektran turnileton. kiu ĉesiga^ 
tuinon. 

La homa nervaro konsistas el du sistemoj, unu (la centra 
nervaro) rilatas al ekstero kaj ebligas ĉiujn sentojn knj 
inovojn, alia -(la parasiinpatika nervaro) servas al interna 
konserviĝo kaj repariĝo de la ma$ino, pure vegeta funkciado. 

Dum unu sistemo funkcias kaj plenumas la multekostan 
ĉiuminutan taskon de rilatoj kun la ekst.ero, ta alia ne povas 
taŭge ŝpari rezervojn kaj refari la ŝtofon elspezitan. Tial la 
konservema instinkto intervenas, antaŭ ol estas tro malfrue, 
por estingi la lumon per defenda reftekso kaj haltigi ta 
rilatadon kun la ekstero per ta dorma stato. 

AI sama haltigo pro timo aft malŝato povas ankaft emi 
subkonscie la homo por eviti la suferon de la konscia rilato 
kun la ekstero, inkluzive pripenso pri ĝi. 

Iiam la simpla dormo havas similan negativan allogon 
kiel tiuj alkotiolajoj aŭ drogoj « por forgesi ». ja konataj 
de granda nombro da malfeliĉutoj, sopirantaj al forkuro el 

la suferado. Kaj certe natura dormo estas saniga anstataft 
malsaniga. 


P. 
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Tra la libraro 


Parnasa Gvidlibro. — Originala Romano — Universala 
Esperanto Metodo — Du japanaj lernolibroj. 

So vivi estas batali, nia movado vivegas. Sur priorganiza 
«rrundo, atakas firman UEA la mortontnaskita UFE. Sur 
la lingva kampo, armilojn akrigas partianoj de simpla, 
facile lernebla kornunikilo, kaj beroldoj de esprimkapabla 
poc/.ia idiomo. Kvazaŭ manifesto por tiu lasta skolo aperas 
| :i Purnaaa Ovidlibro de Kalocsay kaj Waringhien. l.a 
faka sperteco de 1’aŭtoroj ne estas diskutebla, kaj dum 
longe oni nenion diros pri poeziaj arto kaj lingvo sen refe- 
renco al tiu unuaranga verko. Sed ankaŭ muitajn timigas 
la sistema modifo en nia vortaro, kiel ankaŭ liu propono 
apartigi de 1’proza komuna iingvo la poezian, kiu fariĝus 
la (eknika esprimilo de malmultnonjbra eiito. l.a enhavo 
<lt‘ 1’iibro prezentas tiom da ideoj, sugestas tiom da komen- 
toj aŭ diskutoj, ke multaj paĝoj necesus j»or taŭge pri- 
pnroli ĝin. . 

Post la lerta enkonduka balado de Kalocsnv, kiu humore 
proinesas : 

« Do vidu, mankas ja nenio 

Por helpi vin tra malfacil’ : 

Ni donas dion, krom genio. » 

venas la unua parto : « Skizo de Esperanfn Metriko », de 
Waringhien, plej funda, detala studo pri la reguloj, la 
versmodeloj, instinkle aŭ laŭteorie uzitaj de niaj ĉefaj 
poezitradukistoj. Sed, laŭ la aŭtoro, gravan mankon havas 
Esperanto, kiel ppezia lingvo : ĝiaj radikoj ne estas sullĉe 
elvokantaj ĉar : 1) ili estas tro genera Isenca j , 2) nia lingvo 
estas preskaŭ nur skribe uzata, 3) cn £i tro abundas vortoj 
kun prelikso : mal. La dua punkto, trudata de eksteraj 
faktoj, ne estsis forigebla. La unuan oni venkos enkon- 
dukonte multajn sinoniinojn, kaj la trian, per alpreno de 
uovaj radikoj anstataŭontaj la plej oftajn malajn vortojn. 
Nu. tiuj du proponoj, profitaj por riĉigi la rimkolokton, 
cerl.e kontraŭas la principojn de unusenceco kaj radikAj»aro, 
kiuj estas fundamentaj. Do anstataŭ : malgaja, malvarma. 
mnllonga, malrapida. malfermi, malsupre, ini diros : Irista 
frida, kurta, lanta, aperti, infre, k.t.p. Car troeco da silaboj. 
kaj manko da rimoj £enas la poetojn, la profito estas certa ; 
sed oni argumentas, ke malaj vortoj estas miskomprena- 
taj, do forigendaj ; ke malvarmo pensigas je varmo. 1 iu 
aserto estas malpruva ; ĉu en la naturaj iingvoj ne svarmas 
tiaj vortoj ; ĉu aŭdante aŭ legante milojn da germanaj 
vortoj kun « un » aŭ « nicht » oni estas tiel trompata ; ĉu 
kiam mi deklamas france : 

Amour d’un homme malheureux (.len amo de malfeliĉulo 
l*our une maltresse infidĉle. A1 amatino nefidela.) 

ini sonĝas pri feliĉa homo kaj lia lidela kunulino ? I ute ne. 
Cetere ia rezonon oni povus direkti ne nur al ĉiuj vortoj 
kun « mal » « ne » « sen », sed ankaŭ al neaj frazoj ; se en : 
« Mi estas rnalkontenta », vi perceptas kontentecon, vi ĝin 
trovos ankaŭ en : « Mi ne estas kontenta ». Sed ni lasu tiun 
apartan punkton por konfesi, ke la tuta difinaro, regularo, 
ekzemplaro de la skizo pri metriko estas vera kompendio 
ne plu ignorenda. 

W La « Arto Poetika », kiu sekvas, estas ĉefverketo de 
Kalocsav. Reguloj kaj konsiloj, eĉ por poetoj, estas esenee 
proza temo. Verki ilin verse, kaj alingi klarecon, trafecon, 


instruon kaj humoron estas vetmajstrajeto. La samspecaj 
lecionoj de Roileau, Gaulier, Verlaine, liveris ofte citatajn 
aforismojn ; ankaŭ ĉi tiu abundas je form- kaj fundtrafaj 
rekomendoj aŭ rimarkoj ; estas plezuro kopii kelkajn : 

« Vendiĝas la romanoj, kvazaii pano, 

Sur versojn — kraĉas la samideano. 


Do se vi volas la leyunlon plafi, 
Vi devas al li tion anUnimafi . 


Invenloj iie, je miraklo prelaj, 
Sole la homoj estas etaj, etaj. 

La karavano malgraŭ hunda bojo 
Pluiras. 


Ke povas la sonet' dekkvarlinia 
Pli diri, ol volumo milfolia. 


Ite ju pli lude oni vin komprenas, 
Atenlon, korojn des pli vi katenas. 

Frazerojn ne disjetu, iar flnflne 
Vi Esperanle skribas, ne latine. 

Do viajn versojn fajlu scn ripozo, 
Ĝis ili fluos, kiel bona prnzo. 

Vi devas ĝin cizeli kaj emajli 
Kaj, se necese, kvindekfoje fajli. 


Poet' naskiĝas, jes ja, kaj nenio 
Vin poetigos, manke de genio. 


horpuŝu ĉiujn ĝenojn artifikajn 
Kaj harfendajojn subtUgramalikajn. 


Ke la logiko servu al la lingvo 
Kaj ne la lingvo estu ĝia sklavo. » 


La tria parto de 1’libro estas « Esperanta Rimaro ». Tiu 
vortaro estas pli riĉa kaj pli praktike aranĝita ol samaj 
antaŭe aperintaj. Distingeblaj estas la oficialaj radikoj, kuj 
ankaŭ neologismoj aparte klarigataj ; la teknikaj vortoj, 
pli malofte uzataj, aperas en piednotoj, kaj parencrimoj 
( vintro-cindro, ajo-paAo, avo-pafo), tiel taŭgaj, ankaŭ 
enestas. 

Sed la kvara, plej mallonga parto : « Poezia Fakvortaro » 
estas, ne senkaŭze, plej riproĉata ; ĝi enhavas la radikojn 
de LRimaro ne troveblajn en Plena Vortaro de SAT, kaj 
do estas kvazaŭ listo da neologismoj proponataj por nia 
lingvo, alinenaŭ en poezio. Pro kio, tiu kvanto da maldecaj 
vortoj, kies bezonon nur tre malmultaj sentis, mi esperas. 
Vortoj, kiuj vere rnankas, aŭ esprimas ideon ĝiŝ nur mul- 
simple direblan, estas provendaj, kiel ankaŭ sinonimoj, 
se ili permesas utilan nuancon. Sed ĉu : resurekti apud 
reviviĝi, botono apud burĝono, friŝtiko apud frumanĝo, 
antropofago apud hommanĝanto kaj kanibalo, drama- 
turgo apud dramverkisto, cirkonspekta apud singardeina, 
iel donas novan ideon ; certe ne, kaj ili eĉ ne posedas lu 
mallongecon foje deziratan ; fine la antaŭe cititaj ansla- 
taŭaĵoj de Lmalaj vortoj ankaŭ estas multaj en liu listo. 
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Tial, kompreiiPhle, ĝi estas kritikata, krilikenda, ricevis 
malvarinnn akcepton. 

Sed ekster tiu parto, fakto restas, ke inter la studindaj 
verkoj por tiuj, kiujn la lingvaj kaj poeziaj deinandoj 
interesas, Pahnara tiviDi.nmo okupos ĉeflokon. 


Ankoraŭ iiurt, sullĉe jfravu por ni, eatns apero de nova 
oriifimdc vorkita rouiano. Tio estas : Homoj sur la Tero 
de Stellan Engliolm. Interesa rakonto, flua komprenebla 
slilo, ujfrablaj natur-kizetoj inter la faktoj sinsekvaj, 
portretoj tre sukcesaj se oni atenta», ke la personoj estas 
preskaŭ senkarukteraj, lertaj novaj espritnoj kaj kornparoj, 
<'i lio igas lu letradoii gua. Nur muloftaj neologismoj aŭ 
alisenciffitaj vortoj estus kritikindaj. Sed la libro lasas 
slraiiKau impreson ; oni nialfacile konvinkiĝas pri ĝia 
vcrAajneco. Ĉu vere vivas liomoj tioni ekstere de la nuna 
Mocio, Heneriurifiuj, veraj ludiloj de neklare percepteblaj 
fortoj, ĉiu enfermata en si meni, fremda eĉ por siaj fami- 
lianoj, ne kapuhln trovi vivcelon, ĉion rezigne akceptuntu ? 
Kuj, se ili ekzistus, ĉu ili merilas pripurolon ? Ankaŭ la 
vera intenco de I’aŭtoro ne klare aperas; ĉu li nur volas 
priskribi tiujn senanimulojn ; ĉu temas pri persisla neniiga 
influo de aparla medio ; ĉu oni serĉas pruvon, ke hazardo 
ĉion rcgas kaj, ke tro ofte, homoj stultc fuSas siun surjerun 
vivon kaj tiun de 1’proksimuloj ? Necesa unueco marikas, 
ĉnr, kvankam ĉio rilatas ul unu familio, al ties bieno, la 
rnkonto umpleksas tri generuciojn, konsistus el tri romunoj 
preskuŭ same gravaj, kiuj havas tiun komunan Irujton, ke 
en ili viro knj virino no pii kotnprenas unu alian ol inter 
si gepatroj kuj filoj. Laŭ mi, Liu romano ne superas « Al 
Torento », kiu konigis lu aŭtoron ; sed lu ju£o pri la temo 
truktita jn dependus de personaj gustoj knj kredeble nliaj 
vidos en tiu sl rnrign libro kvalitojn, kiujn nti ne sukcesis 
trovi. 

Oni jum presigis lernolibrojn nur esperantajn, ĉiulande 
uzeblajn ; oni ofte helpis instruon per bildoj ; sed tiujn 
rimedojn oni neniam aplikis tiel grandskale, kiel en Uni- 
versala Esptranto Metodo de 1’Usona kompilisto D-ro 
Henson. Cio tie furiĝas supermezura. I*ro la miloj du bildetoj 
kun iliaj tekstoj, oni ne povis presi kiel kulime, sed devis 
specinle kliŝi ĉiun paĝon, kuj estas 560 da ili. Kian kolosan 
preparun luboron tio postulus, kaj kiom kosta estas tia 
eldono ! Tinl ni ja kredas la prospekton dirunlan, ke tiu 
bele binditu volumo vendata 4 dolarojn, kostas por la 
eldoninto preskaŭ 10 dolarojn, kaj ke nur eventuelaj postaj 
reeldonoj povos kompensi la nunan oferon. 

l.a verkinto opinias, ke per tia libro ĉiu povas sole kuj 
hejme ellerni la lingvon. Unu part.o : « Lernigilo » instruas 
ne nur gramutikon, sed vortojn kaj frazkonstruon ; memde- 
mandadon ebligas rcsuinaj bildetoj flne de ĉiu leciono ; 
poste lu iernanto iras ai la « Krestomatio », gradigitaj 
lcgujoj ; kaj klarigon j»ri ĉiu nekonata vorto, li trovas en 
la « Vortaro », tria plej umpleksa parto. En 36 lingvoj estas 
montrata la prononcado de Lliteroj kaj estas tradukata la 
tabelo de 1’korelutivaj vortoj. En la vortaro, ĉiu grava vorto 
havas tradukon en 40 lingvoj. Interesaj tabeloj de laŭsence 
listigitaj vortoj kaj alfabeta indekso estas ĉe Lfino. La 
11.000 bildojn mi ne kalkulis. Kiom da pacienco, da pri- 
penso, da troveino, eĉ da spriteco por desegni ĉiun regulon, 
sufikson, vorton, la plej taŭgan simplan klarigan ilustraĵon. 
La vortaro speciale estas unikaĵo ; ĉiun sencon montras 


rilata ubjekto, aŭ ugantaj personoj, aŭ vortklarigo ; ruultaj 
ekzemploj akompanas la t.ri. ŝlosilvortojn ; derivaĵoj, kun- 
rnetaĵoj nc mankas. Krom rnemlernado, la libro estos por 
instruantoj, kursestroj, neelĉerpebla fonto da utilaj sugesloj. 
vort- aŭ frazkolektoj, ekzernploj. La krestomatio estas tr«- 
ainpleksa ; ĝiaj unuaj tekstoj ankaŭ havas bildaron ; £i 
konsistas el anekdotoj. rakontoj, historietoj eltiritaj el 
diversaj gazetkolektoj, kaj tiu riĉeco, ne ofte profitata, 
liveris abundan kaj bonan Iegaĵaron. Ni ne garantias, ke 
en tia arnpleksa verko, ne enŝoviĝis gust- aŭ senceraretoj 
(ekzemple baleno kaj polpo ne estas fiŝoj ; mi skribus uf ! 
anstataŭ uff ! kiel ekkria vorto ; bildoj pri « animo » « evo- 
lucio », estas infane naivaj). 

Resume : interesa, originala, utila novaĵo inter instruli- 
broj. Ĝis nun, rekta metodo servis dum kursoj, kaj mem- 
lernado uzis tradukojn ; nu ĉi tiu ankaŭ posedas taŭgan 
rektan instruilon. Povu la faktoj pruvi, ke la verkinto ne 
iluziis taksante la bezonon al kiu li volis provizi, kaj la 
ekonomia krizo ne malhelpu vendadon de libro, kies prezo 
estas nekutima, sed ne troa kompare £ian konsiston. 


En luksaj bindajoj, perfekte presitaj kaj eldonitaj aperas 
«lu vere modelaj lernolibroj por Japanoj, verkitaj de 
Y. H. Iŝiguro. La unua estas : Espcranlu por komenc.anloj. 
Oni indulgu recenzanton ignorantan japanan literaron ; li 
nur supraĵe povas juĝi. Dediĉata al S-ro A. Ĝe, la lernolibro 
kredeble profitis lian metodon. Ĝi iras malrapide, paSon 
post paŝo, kun multaj klarigoj. Tion postulas la fakto, ke, 
por Japanoj, ĉio en Esperanto estas fremda. Tiea popolano 
devas ellerni literojn presajn kaj ski*bajn, nekonatajn 
konsonantojn, antaŭ ol studi la lingvon mem. Li ne, kiel ni. 
nur translokiĝas en alian domon, sed devas mem konstruadi 
novstilan, Stonon post ŝtono. Oui rimarkas la laŭgradan 
enhavon, lu atenton pri malfacilaĵoj, klaran preson dc 
I prilaborataj tekstoj ne nur tradukitaj, sed sure akompa- 
nataj de fonetika prononcado. Tiel 230 paĝoj necesis por 
nur elementa instruilo. 

Ankaŭ bone plenumas la promeson de sia titolo la dua 
samaŭtora libro : Praklika gvido de la korespondo en Espe- 
ranto. Unue surprizas tiucele tuta 300 paĝa volumo. Kre- 
deble skribkutimoj ne estas similaj en Japanujo kaj Eŭropo, 
kaj konsiloj necesaj nenecesaj ĉe ni estas tie utilaj. Foliu- 
mante la libron oni vidas ĝian riĉecon kaj taŭgecon. La 
letermodeloj ne estas ĉiuj arbitre verkitaj, sed laŭeble 
kopiitaj el veraj sendajoj ; multaj ilustrajoj ankaŭ instruas 
pri eksteraĵaj detaloj. Piede de 1’paĝoj multaj tradukoj kaj 
klarigoj faras el la libro veran duan perfektigan kurson, 
dum la mullaj citoj en la tekstoj, pri aŭtoroj, pioniroj, 
libroj, organizaĵoj, ĵurnaloj kaj eventoj, ebligis, en fin- 
ĉapitraj notoj, liveri ĉion necesan pri la historio, la lite- 
raturo, la asocioj. Do ne nur pri korespondo, sed pri tuta nia 
movado, temas la libro krom la multaj modeloj, adres- 
aranĝoj, komencaj frazoj, salutoj, gratuloj, invitoj, kondolen- 
eoj, petoj, rifuzoj, senkulpigoj, telegramoj, komercaj aferoj. 
amleteroj, k.t.p. (Pri tiuj lastaj, jen la sinkevo de l alpa- 
roloj. grade pli intimaj : Estimata Fraŭlino, — Estimata 
Fraŭlino A. — Kara Mario, — Mia karega Manjo, — 
Plej amala mia ). N’i notu ankoraŭ informojn pri formato. 
faldado, kovertoj, respondkuponoj, maŝinskribo, klasado, 
stenografio, listo de uzataj mallongigoj, k.t.p. Amuza estas 
la instrua paĝo pri subskribo. Inter la reproduktitaj sub- 
skriboj de konataj esperantistoj. Prof. Cart, Teo Jung, 


\'-ro 3 


ESPERANTO 


61 (13) 


Edm. Privat, Kollet de 1’Isle, Mans Jakob, sekvas tiu de 

Vilhelmo Il-a ! En sia fako, tiu libro 

,stas la plej kompleta ĝis nun aperinta ; Japanoj povas 
fieri pri tiu instruilo, ĉar similan ni ne konas por aliaj 

lingrvanoj. 

15. Februaro 1933. G. S. 


Pelit Annuaire <le lu Confedenition Suisse 1933. 


Kleiner Schiveizcrischer Staatskalender 1933. Eldonita 
de firmo Suchard en Neuchfttel, Svislando. Tiu ĉi entre- 
|,reno unu el la konataj ĉokoladfabrikejoj svisaj eldonas 
kalendareton (germana kaj franca eldonoj) kiu sur 68 
paĝoj prezentas praktikan gvidilon tra la fttata vivo svisa. 
Ilistoriaj datoj, praktikaj informoj mallongaj, ciferoj, 
geograflaj, et.nograliaj, politikaj informoj, ĉio praktike 
uranĝita, sen balasto. Oni povas ricevi ekzempleron de 
la kalendareto, sendante koverton de la « Jarcent-jubilea » 
ĉokolado kun 5 centima poStmarko kaj adreso svisa al Cho- 
colat Suchard, S.A. Reklama-sekcio, Serritres, Neuchfttel. 

(A1 la Delegitoj de UEA en Svislando ni sendis ekzemple- 
ron kun la Oficiala Bulteno n-ro 28.) 



La Esperantaj IVIuziklecionoj pere de la admi- 
rinda plibopigita muzikskribo « Klavarskribo *> 
montriĝas grandegan sukceson. Pere de skriba 
kurso ni lernas al vi ludi pianon en 3 monatoĵ. 
Prczo 5 Ned. Guld. aŭ 10 Svisajn Frankojn, in- 
klude bela kovraĵo kaj sludolibroj. Provleciono 
kaj informoj senpage. Centoj de dankemaj ge- 
kursanoj en la tuta mondo. Adreso : 

Inst. Klavarskribo — S/ifcfcerveer (Nederlando) . 

MA.I GKKl ltSA\O.I IMIIAS 

Via Klavarskribo-kurso donas al mi multe da plezuro. 
Nun mi certas ke baldaŭ mi povos bone ludi. 

S-ro T., Anglujo. 

Mi estas devigata esprimi mian plej grandan estimon 
koncerne via kurso. ĉii estas simpla kaj logika, kaj 
majstre elpensita. — Mi povas klarigi ke nun, post kel- 
kaj monatoj de studado, mi progresis pli multe ol antaŭe, 
kiam mi ricevis mian instruon de lerta orgenisto, kiu 
instruis min dum du jaroj. 

S-ro H., Nederlando. 

Sincere mi gratulas vin pro la nova skribo. 

S-ro S., Ĉilio. 


\ 
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Cu v i jam pagis vian kotizon ? 


... dormu trankvile. 



SE NE 


Mainz ce la Rejno 


Por tre granda parto de kongresanoj la vojo al Kolonjo 
iras tra Mainz. Fial ni diru kelkajn vortojn pri la ora Mainz, 

« aurea Moguntia ». Mainz, la suda pordego al la plej pitoreska 
parto de 1’ Rejnvalo, la du-miljara urbo, fondita de Romanoj, 
lokas ĉe la enfluo de la Majno en la Rejnon. La urbo havas 
multajn vidindaĵojn kaj trezorojn el granda pasinteco. La 
juvelo de la urbo estas la miljara katedralo, restarigita en 
1926-28. Muitaj muzeoj ĝuas mondfamon kaj invitas scien- 
culojn, arkeologojn, historiistojn kaj artamantojn. — Moderna 
vigleco trapulsas la hodiaŭan grandurbon. Sed en siaj antikvaj 
partoj ĝi ankoraŭ montras pentrindajn, maloftajn, mezaĝajn 
stratbildojn, antikvajn domojn kaj palacojn kun harmoniplena 
arkitekturo. 

La situo en la krucpunkto de la Rejn- kaj Majnlinio certi- 
gas al la urbo favoran internacian traĥkon. La fervoj-ĉeflinio 
de Anglujo, Belgujo kaj Nederlando al Sud- kaj Orienteŭropo 
iras tra Mainz. Sur unuarangaj stratoj rapidegas aŭtomobiloj 
de ĉiuj nacioj. La Rejno portas pli da ŝipojn ol iu ajn rive- 
rego en Eŭropo. 

La urbo Mamz estas kunligita kun la nomo de Gutenberg, 
la eltrovinto de la presarto. En Mainz laboris jam en 1445 la 
unuaj potencaj presiloj. Tie ĉi naskiĝis la cminentaj frupresajoj, 
unikaj laŭ beleco. Fidele la urbo gardas la heredaĵon kaj ĝuas 
la famon, esti la unua presurbo sur la tero. Ci honoras la me- 
moron al Gutenberg per hnkonstruo de Gulenberg-muzeo. I iu 
muzeo montras la grandegan evoluon, disvastigon kaj superan 
signifon de la nigra arto. Gi enhavas grandajn trezorojn el la 
frutempo de la presarto : La originaldokumentoj el la vivo de 
Gutenberg, la Mainza fragmento de la « Lasta juĝo », unu 
volumo de la 42-linia biblio, la presaĵoj per « katolikon ti- 
poj » (1460), la 48-linia biblio de 1462 kaj aliaj. En Mainz 
estos konstruata — ĝis 1940 — la mond-presmuzeo, la tem- 
plo de iiteroj. 

Alte super la turriĉa urbo — en iama fortika citadelo — 
tronas la plej juna infano de la urbo : la Tutmonda Pedagogia 
Instituto. Gi enloĝigas ĉiamajn kaj ŝanĝantajn mternaciajn 
pedagogiajn ekspoziciaĵojn. La Junulara Ruĝa Kruco montras 
sian popolinterligan laboron. Aŭstrio, Hungarujo, ĈeKo- 
slovakujo, la urboj Londono kaj Basel, jam aranĝas belegajn 
ekspoziciojn, Usono montras interesaĵojn el sia instrufako, sub- 
tenata per la prezidanto de la Kolumbia-universitato en Nov- 
Jorko. Gastdomoj kaj studenthejmoj en la instituto mem donas 
okazon por mterkonatiĝo de pedagogoj el ĉiuj landoj. Granda 
ekspozicio de ĉiuspecaj lemiloj montras la kunlaboradon de la 
tekniko kaj lernejo. Ankaŭ Esperanto trovis lokon en tiu insti- 
tuto. Esperanto-ĉambro montras ĉiaman ekspozicion de instru- 
materialo ĉiuspeca. 

Kongresanoj ! Por multaj el vi la vojo al la kongreso iras 
tra Mainz. Disponigu unu aŭ du tagojn antaŭ la kongreso por 
nia urbo, kolektiĝu ĉe ni, pacaj batalantoj. Festornamita salon- 
ŝipo vin portos la 29an de julio en okhora komforta Rejn- 
vojaĝo al Kolonjo, la kongresurbo. La ĝuo de bela somertago 
sur la Rejno estas unika. Kiu en 1929 faris la ŝipveturadon 
Wien-Budapest al la tiama kongreso, kun ĝojo rememoros tiun 
belan tagon sur la Danubo, kaj volonte akceptos la proponon, 
ĝui saman belan tagon en gaja samideana rondo sur la plej 
romantika parto de la Rejno. La Lsp. grupo de Mamz faros 
ĉion eblan por beligi al vi la tagojn en Mainz kaj aranĝi komu- 
nan ŝipveturadon. 



ESPfcRANTO 


■*ri novaj vojrftoj 

Kn la Januara nuniero aptris sur paĝo 8 pledo por enkonduko 
d<: radikvortoj, anstataŭantaj aron da vortuj kun preĥluo « mal ». 
I'.l la aro da respondoj ni publikigas unu. kiu kvazaŭ csprimas 
opinion de multaj. 

.Sinjoro Sieche faris la pro|x>non enkonduki radikvortojn por 
la tro oftaj « mal » vortoj. La fakto, ke via konatulo, tre 
ŝatata samideano, mtermiksas « se^a — malsclfa » ne pruvas 
la «ecesecon de novaj vortoj. Se efektive oni enkondukus laŭ 
v»a propono alian vorton por « malseka », ekzemple « uvida », 
via konatulo same intermiksos « seka » kaj u uvida ». La 
konfuzon pri la « mal » vortoj, se ĝi efektive estus, vi tia- 
mamere ne forigos, male per tio oni nur estigus konfuzon. 
Sinjoro Sieche proponas duonoĥcialan areton da vortoj. Ne, 
Sinjoro Sieche, aŭ oni enkonduku vortojn, kiujn oni intencas 
oĥcialigi, se ili montnĝos taugaj, aŭ, se oni ne volas oficialigi 
ilin, om tuj rezignu pri ili, sed oni ne faru lon duonoĥcialan : 
Vorto estas aŭ oficiala aŭ neoficiala, io alia ne estas. Nin ĉi 
tie kompreneble nur interesas oficialaj vortoj. Kio estiĝus, se 
om enkondukus radikvortojn anstataŭ certaj « mal » vortoj ? 
Aŭ oni ne plu rajtus, uzi la « mal » vorton, ekzemple la malo 
de « seka » estus « uvida », kaj la vorto « malseka » ne plu 
ekzistus. I io estus kontraŭ la principoj, sur kiuj baziĝas nia 
lingvo, kaj enigus malklarecon kaj konfuzon en ĝin. Alia 
cbleco estus, ke ambaŭ vortoj povus esti uzataj, do om povus 
diri « malseka » kaj « uvida » ; en tiu kazo la nova vorto 
« uvida » ne estus necesa, sed eĉ superflua. Sinjoro Sieche 
mem diras : « Ni nc deziras nenecesajn vortojn.» — Cetere mi 
ĝis nun ne konstatis, ke la « mal » vortoj kaŭzas tian konfuzon, 
malc 1 1 1 tre faciligas la lernadon de nia lingvo; antaŭ kelkaj 
tagoj unu el miaj kursanmoj esprimis al mi ĝojon kaj konten- 
tecon pri tio, ke en Lsperanto oni ne bezonas lerni tiom da 
^ortoj, kiom en aliaj lingvoj. I iun avantaĝon oni laŭ mia opi- 
uio forigus pcr enkonduko de vortoj deziritaj de la proponinto. 
taj oni enigus la konfuzon en nian lingvon, kiu ĝis nun ne 


ASIRIAJO 


En « Nigra Balen’ » de Askalon 
Vir ’ drinkis tagojn tri, 

Ĉis Ifun rigid’ de balail ’ 

Sub tablo kuŝis li. 

En « Nigra Balcn’ » de Asl(alon 
La Maslro diris : « Nu 
Li drinf(as da dal(tila suk’ 

Sen pago ĉiam plu. » 

En « Nigra Balen' » de Askalon 
Al gasio /(elnerar' 

Surbrike portis en kojnoskrib’ 
ĥaf(turon pri la var. 

En « Nigra Balen' » dc Aslfalon 
Jen diris gast' : « Ho ve 
horiĝis tuta mon' jam en 
« ŝafid » de Ninive. 

En « Nigra Balen’ » de As^alon 
Eksonis kvara hor' 

Elpelis nigra domservist' 

Fremdulon /fun fervor ' . 

En « Nigra Balen' » de Askalon 
Profet' valoras ne 
Sed k'm tie pagas tuj 
Amuze vivas tre. 

(Trad. Heinz REINHOLD.) 


La nekonata batalanto 


I’im liu ĉi nova rubriko ni volas sinsekvc aperigi mallongajn sr 
<*hle telegrafstilojn hiograflojn do samideanoj — silentuloj — kiuj 
laboris por la movado. sed pri kiuj parolas nek kanto nek historio 
Apud I» eminentuloj estas la aro da homoj, kiuj ne postlasas memo- 
rajojn, sed kies persista laboro abelsimila ja sukeesigis la ideojn de la 
eminentuloj. A1 ili apartenas tiu-fii paĝo. 

Ni danke akceptas atentigojn kaj informon por lu nova fako. 
Ni daurigas £in per la biograflo de 


Dreves Uitterdljk 

Nederlanda pioniro, de frisa deveno, naskiĝis 1866. Verkis 1900 
la unuan nederlandan lernolibron kun duobla vortaro kaj mem 

eldonisĝin. Fondisla periodajon 

11111 ja iLu _ Li i n ’ ,lo,anda Pioniro 1902 . Helpis 

1 ‘ " - * f * • : ' • 1 I i.i !•' 'I inl.i s.uin. 

".>.'>"1 Humrin 1 1'iH liui', Ha.> 

'T-' ' I I» Moulogne 19(»b li estis elet 

^H UUt la Lingvan KomitaUm 

-• * ,,ro 1:1 8 rav o monofero kaŭzil 

. : 'jfe I l ,f ‘ r lu eldono de lernolibro kaj 

j gazeto li ed ne povis partoprem 
9 ,a kongreson. Centoj da parola 

| doj, artikoloj, donis la grundoi 

[flEL-' J l"' r h' hodiau bela loovado 

M Nclerlando, kie- nacia sou<*l 

- vV > -M • 1 ••' Kstonto Kbtas Nia 

V J|H fondajo lia. Mode-ta ka 

N itrioa li daŭri* klop<- 

, fl das <-n sia loĝloko, kie I 

‘*"Uio /•>/.» mntn e-ta- konal 
l < T *«•»>•• k icl Hiaeint 

'Iratu kir -tara-. I >uili 


Sopiro de mia fileto 

Multo ŝanĝintia ekzistas en ĉi tiu mondo. En Londono la 
nieto dt* Tomfool sin esprimis tute klare : 

\ espere miras nii, kinl devdge tiel mulvarman liton mi 
trovus ĉiunokte, kial devige Uom giaciaj lukoj alendas 
tniujn krurojn, Umemajn enpuŝiĝi. 

Kiurn kupo de I patreto kliniĝas al la pordo kaj signifas 
sendiskute : « estas tempo enlitiĝi », kiom bele estus tiam, se 
mi rujtus ne iri I 

Matene miras mi, kial varme kaj komforte la sama lito 
miu dorlotas, ĉirkaŭumas kaj entenas kvazaŭ ingo mendita 
iau mia nronra formo. iVnstc loviA; l-..; r»»i«ei 


dokumento de lia laboremo estis la ve 
Longkrurulo » verŝajoj lerte tradukitaj. 



LSPERANTO 


Borel, la kunveno ĥniĝis per provleciono aŭskultata per vigla 
intereso. Venis pli ol 400 personoj pli muite ol la amĥteatro 
povis elteni, kaj proksimume 150 personoj devis resti ekstere. 
Tuj inskribiĝis 167 personoj kiuj regule sekvis la kurson de la 
komenco ĝis la fino. 

La ĉefaj Lyonaj gazetoj favore raportis per longaj artikoloj 
kaj fotografaĵoj ekvekigantaj grandan intereson por la ĉe 
me l odo kaj laŭdinda pedagogia talento de la Filino de la 
Majstro. Malgraŭ la ne ordinaraj frosto kaj gripo kiuj multajn 
l>ersonojn retenis hejme ĉiu vesoere kunvenis la lernantoj, inter 
kiuj oni rimarkis urbkonsilanton, ĉefojn de la Unuiĝo de I’ 


Fraulino Lidia Zamenhof 

en Lyon 


Laŭ instigo de 3-ro E. Bore ! , delegito de UEA, la lyonaj 
esperantistoj invitis Fraŭlinon Lidia Zamenhof veni Lyon’on 
el Svedujo por gvidi Cseh-kurson. 

Granda propagando estis farita per afiŝoj, prospektoj, invit- 
leteroj kaj radio. La komenca konferenco estis anoncita per 
favora artikolo en la ĉefa lyon'? gazeto « Le Progres ». 


LJimburjK C^*penhi*u 

Amstcr J«m Stockholm 

Otlo Rc)k>«viL 


ni|ur 

Virtovit 

Mouou 


Montr««l 

VVjfthington 

Mnico 


/i(rck 
Ru J«p««t 

tf* 

V icnnf 


COURTH/CV Ĵmp lyOn 


B«f J«J 
Bombi? 

Melkoufr 


B«ng«fti Bucnr««t 

LeopolJvillc Rio Jc Jcnciro Atkcncft Con»tantmoplr 

Buenoft-ATrcft AlesanJnc 
Mjpll ancft Tekcran 

( P unta Arcnat) 


Bildo de l vakbilo 
POR LA CSEH-KURSO EN LyON 


Sindikatoj. Eminentan arKeologon, tri gravajn personojn el la 
Radio stacio, Lyon-la-E>oua, multajn instruistojn, skoltojn, k.t.p. 

Ĉiuvespere la aperon de Fraŭlino Zamenhof salutis tondro 
de aplaŭdoj, kiujn sekvas konversacio, en kiu partoprenis, forle, 
kuraĝe, kaj elegante la tuta lemantaro. 

Dank al la apogo de pluraj urbaj konsilantoj tre favoraj al 
nia movado, Sinjoroj Reybier, Clavel kaj Sahuc, la urbkonsi- 
lantaro destinis por la kurso subvencion en la sumo de 1 .000 


La dekano de la Universitatc bonvolis pruntedoni amfitea- 
tron por la kurso kiu komencis vendredon 12 de Januaro per 
publika senpaga konferenco sekvita de provleciono. 

La konferenco estis farita de S-ro A. Philip, Jurprofesoro 
en la Universitato, pri la kreskanta valoro de Esperanto kiel 
potenca rimedo pro frata interkompreniĝo kaj racia kunlaborado 
inter la popoloj. 

Poste Fraŭlino Zamenhof faris mallongan paroladon en 
Esperanto, kiun tradukis lerte kaj gaje, frazo post frazo S-ro 
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frankoj kaj kroinr drcidis por ĉiujarr starigon de urba-kurso 
al kiu ĝi drstinis 2.000 frankojn pojare. 

La Urbestro rb-ĉefministro S-ro E. Herriot, akceptante 
I raulmon /amenhof en la Urbdomo laudis Esperanton, kiu 
laŭ li, multon faros por la repaciĝo de 1’ popoloj. Li akceptis 



rsti fotografiita cn sia kabineto kune kun Fraŭlino Zamenhof. 

C3kazis adiaŭa vrsprro ĉe Maison-Doree kie ĉeestis pli ol 
<00 personoj kaj tre rmociitaj oferis donacojn al la ĉarma 
profesorino kiu la drkkvaran de februaro iris al Belfort, Mont- 
beliard kaj Valrntigney gvidi aliajn kursojn, poste atendas 
sian vicon St. Ltienne, Marseille, Bordeaux kaj Parizo. 

Oni rajtas esperi ke la ĉeesto de Ia ĥlino de la Majstro. 
kies mirinda talento kaj idealoj rstas nr diskuteblaj, multe 
helfjos nian movadon en Francujo. 


Faka movado 



Sul* tiu ĉi ruhriko ni intencas publikigi reirule informoin i.ri ni-i 

i^ I ni n wi«|J?l5r . ron « i , «J' ,n tiolHon.oti. %ako mova.l m Teksl..j 

peron Ĵ d ' p,aJ konc, '° kio certigas rapidan 


Unuigo de Esperantistaj 
virinoj (U.D.E.V.) petas vian atenton ! 

In n’icon VreHo P f l, in - V J. r „° j 1 Uŭga , s .» ,or l-ropagandi kai t» k t .• realigi 

ovaT^m. en f« in/nnlfl 8 l* alr, ? 0 b ' ! ‘ ^ukantinoj ; . 1 . ĉiulanĴe 

J infanaj korcj sentojn de solidareco, de toleremo 

frnteco am 0, k.uj pli ol ĉ.o ajn malebligns mililon \l multai viroi 

sainns mm nekurair Uu n.emdefendado kontraf. k. m.lito Fn Uo 


.1 » .• : *' J |«ŭ klUj 

Se muVlai Esner ln.i.Hn eS, i* S nec T’ ,mvi la «^ojn de kiel nlej 
Tinl samiilennin »i' I , ,no F klu J ei,t « s membroj de iu porpaca l.go. 
midean,n °j. hel P u mn » a‘<£u a» Vdcv kaj kunlaboru kun ni. 

>kr.bu af. al Klise Jakobs, Flcnsbure. Math.-str. 9, Gerrnanujo. 
aŭ M. Uord. Lvon, Claude-Bernard 1, Francujo. 
a0 Nora Kozu ‘«. Budapest VI, Andrissv ul 5, Hungarujo. 



ADRESO : TRAJANSTRASSE, 25, KOLN 


1‘oiHa ĉeUkunln : 2o-a I niversala Kongreso de Esperanto, KOln N-ro 52. 
Mai.ko : Dresdener Bank, Depositenkasse, Chlodwigplatz, Koln' 


Oficiala Inforinilo 3. 

Aliĝoj : <*Jis nun annncis sian aliĝon 354 personoj el 2C> landoj. 
Lafilanda statisliko : Anglujo 35, Aŭstralio J. Aŭstrio 8. Meli?ujo 18. 
Cehoslovakujo 13, Danujo 2, Dancigo I. Estonio I, Einnlando I. 
Francujo 42, Germanujo 144, Hisjianujo 12 (inter ili tri el Katalunujoj, 
Hiinearujo 3. Italuio 13, Japanujo I, Juposlavujo 1, Nederlando 23. 
Nederl. Ilindujo 1, 1'olujo 14 (inter ili n-roj 1-12 rezervitaj por familio 
Zamenhof), Mumanujo 1, Saar-teritorio 1, Skotlando 4. Svedujo 5. 
Svislando 8. 

Informpeluj. Al ĉiuj informpetoj oni nepre aldonu respond- 
kuponon. Atente legu anlaŭnjn inforrnojn en tiu ĉi inrormilo kaj m- 
ripetu demandojn jam faritajn. 

Karavanoj jam anoncitaj : Angloj bunvolu sin tumi al : 

Mritish Esperanto Association, 142, High Holborn, London \V.C.l . 
Kuravano de UF.A : S-rn H. Moy Thomas, Cefdelegito de UEA, 
1 42-a Camberwell Grove, London S. E. 5 
Aŭstroj bonvolu sin turni al : 

Hoirislarn konsilisto II. Steiner. Internacia Esperanlo-Muzeo, 
' VVien I. Neue Burg. 

Italoj bonvolu sin turni al : 

Esperanto-Centro Itnla, Milano, Galleria Vilt. Emanuele 92. 
Nederlandanoj bonvolu sin turni al : 

S-ro J. Tellinp, Cefdelegito deUEA Bellevoijsstraal 3C>, Rotterdam. 
Svedoj sin turnu al : 

Esperanta Turista Komisiono, Heleneborgsgatan G, Stockholm, 
Francoj sin turnu al : 

Globe Trotter, 75 Bd. St. Germain, Paris VI. 

Internaeia aernugo al Kolonjo : Fr. Ellersiek, \Vilmsstr. 5, Berlin 
S.\V.0 1 . 

Kotizoi : La favorkotizo de pmk. 18. — estas plilongigita ĝis la 
31.3.1933. Post tiu dato validos la normkotizo de gmk.'20. — 

Junutaj Membroj: La ordinara kotizo por gejunuloj malpli ol 
17-jaraj estas gmk. 5. — Gejunuloj ne rajtas ricevi la kongresajn 
dokumentojn. 

» aloran kongresmemorajon ricevos tiuj aliĝontoj, kiuj estos pagin- 
laj sian kotizon ĝis flno de marto 1933. 

Loka Kongresa Komitato 


-,v 


LA M0RT0 DE 

SMAIL-AGA ĈENGIJIĈ 

Kroala eposo de fama verfcsto Ivan Maĵuraniĉ 
laŭ lerta traduko de Mavro ŝpicer. 

Luksa eldono, 5 bildoj, bona papero. 

. Prezo : 3 Fr. sv., enlande 30 Dinar. 

La Suda Stelo, poŝtĉeko Zagreb 37556 
Slavonski Brod, poŝtfako 44, Jugoslav. 
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T<**r do l'H# 
SU*jo J+ U ĥ A 


U n i versala Esperanto - Asocio 

Centra Oflcejo: 1, Tour de l’Ile, 

Gendve 

Oficiala Informilo 

N-ro 26 

Administra jaro 1933 Marto 1933 

Bankkonto: 

Societe de Banque Suisse 

(Schweizerischer Bankvcrein). Genevc. 
Svisa Poŝtĉeko : Genĉve I. 2310 . 


ftecido de la Komilalo. — La decidon de la komitalo de UEA pri 
la propono de reorpanizo akceptis du pliaj Komitatanoj. Hespondis 
1 I 0 j^is 1.3.33, 24 komitatanoj el 24. E1 tiuj 21 akcpptis kaj 3 faris 
aliajn proponojn. 

(Decido aperis en n-ro de Januaro, pa£o 2.) 


Jariibro 1933. (»i estas nun korektata. knj presota komence de 

Aprilo. Ni esperas ke ni povas forscndi £in, antaŭ flno de Aprilo. 

Slatisliko 1933. — Je la flno de Februaro la Centra Kaso repistris 
108fi kotizojn, nome 121 de Helpmembroj 1357 Membroj, 2198 
Membro-Abonantoj kaj 410 Subtenantoj. (28.2.1932 : 5026). 

Oflciala Dulteno 28. — Ni inforinas la Delegitojn ke tiu-ĉi buiteno 
eslis forsendita la 1-an de .Vlarto. 0»i enhavis krom la O.B. diversajn 
presajojn kaj Sildeton kun emblemo de UEA kaj surskribo • Delecrito 
> 1 •• Univergala Esperanto-Asocio ». 

La Delepitoj kiuj ne ricevis la sendaĵon bonvolu informi pri tio 
la C.O. 

Kunvena de Ui Knniisiono. — La kvara kunveno paska de la Komi- 
siono dc UEA okazos je la 14-16 de Aprilo en la Centra oflcejo en 
(«enevo. 

l.aŭdinda varbado. — La D en Leeuwarden skribis : 

... Per tiu ĉi mi informas vin pri la rezultato de mia nunjara 
airado por nia IJEA. Mi sukcesis ree kaj nove varbi en mia retriono 
fLeeuwarden havas 50.000 enlofrantojn) 56 M, MA, kaj MS. Krom 
tio mi varbis du anoncojn por la jarlibro kaj ricevis de bonvola 
fraŭlino kiel donacon por la Asocio dek sruldenojn. 

ĉitiu rezullato estu mia sufiĉe klara respondo nl U.FJ.A. pereisrantoj 
kaj al U.F.E-altrudantoj II! 

P. Hendriks, Delegito en I.eeuwarden. 

(Nederlando.) 


Adresaro : Novaj lokoj kun Delegitoj 


Belgujo 

Arendonck. — D : Antoine De Troeyr, Gasthuisstraat 100. 

Britlando 

Covenlrg. — D : S l ino W. E. Hailstone, 350 Tile Hill l.ane. 

Maf/ord (Hertford.) — D : Herbert W. Smith, 89 Cassioburv Park 
Ave. 

Bulgarujo 

Loveĉ. — D : Penĉo Deveĝiev, fervojisto, gara. 

Trakiec (Haskovsko). — D : Koljo K. Koljazov, in-truisto. 

Ĉeĥoslovakujo 

Hokiven (Bohemio). — D : Heinrich Baumgartl, No. 31, p. Pihl. 
Ĉernovice (Bohemio). — D : Ladislav Krajc, inĝeniero. 

Horni Herŝpice (Moravio). — D : Emil Vagmer, razisto, Mostni ul 99. 
Koml (Bohemio). — D : F-ino Frieda Kunert, No. 54, p. Pihl. 
Kunnersdorf b/Zwickau. — D : Josef Taubmann, redakt. de «Marto». 
Lenesice (Bohemio). — D : Jaroslav Stanek, drogista asistento, 
Krizova 18. VD : Vaclav Beranek, ladisto, No. 152. 

Litovel (Moravio). — D : Frantisek Bores, studento, Serhovni 117. 
Hajecko (p. Rajec n-Sv.). D : Frantisek Taraba, studento, No. 93. 
Sarovcova Lhota (Bohemio). — D : Antonin Lansky, komercisto. 
Seifersdorf (Silezio). — D : Alois Jauernig, instruisto, p. Wiese. 


siany (Bohemio). — D : Milos Vittmajer, bindislo. Prazska ul 370. 

Topoia (Slovakio). — D : Jaroslav Hetfleis, ĉefsergento de la tlnanca 
irardistaro. p. Uliĉ u Vel. Berezne. 

Trtncanski Teplice (Slovakio). — D : S-ino Barbora Brichacova, 
edzino de instruisto, ViUa Riviera. 

Turcansky Svaly Martin (Slovakio). — Jan ValaStan, instruisto, 
Mudronova ulice 31. VD : Viktor Janega, oflcisto ĉe ĉsl. Huŭ-u 
Kruco. Kuzmanvho ulica, Divizia ĈK. 

Volice u Prahg (Bohemio). — D : F-ino Amelie Krizova, otlcistino. 

Danlando 

Hingslcd (Sjalland). — I) : Olaf Skjottgaard, veterinuro, Tinggadc (V 

Finnlando 

Luopioinen (Hŭme). — D : Lauri Henrik Aronen, skribislo, KyynŭrO. 

Germanujo 

Allffling (Babarujo). — L» : Hoberl Girlich, jun., 2 W6hrstrasse. 

Eggmŭhl (Bavarujo). — I» : Eugen Hofmaister, KunstmOhle. 

Seckargemŭnd (Uaden). — I) : D-ro H. Grossmann, komercisto. 

St. Julian a. Olan (Bheinpfalz). — D : Hudoif Gerlach. komercislo. 

Grekujo 

Knvulta. — D : Nikulao Spagadoros, Str. P. Kountourioti No. 1. 
VI) : Molse Strumza, kalkulisto, Bampie de Saloniijue. 

Hlspanujo 

Cassa dr la Selva (Catalunva). — D : Josefo Garganta Puig, Auko- 
mercisto, N. Salmeron 7-18. 

Fogos (Valencia). — D : S-ino Aurora Yanguas-deMilian, fannaciis- 
tmo. 

Irun (Giupuzcoa). — D : Juan Manchenn Jimenez, polica ngento, 
Coinisaria de Policia. 


Hungarujo 

Pesthidegkut (Pest). — D : Gvula Nĉmethv, enkasigisto, Budapest I 14. 
Szĉphalom. Szĉchenyi-u. 20. 

Kanarloj 

Santu Cru: de. La Palmu. — D : Juan Hĉguio Pĉre.z Hodriguez, stu- 
dento, Perĉz de Brito, 26. 

Teneri/e. — D : Miguel Lique, Apartado 228. 

Kongolando 

Coslermansville (Kivu). — I) : Jean Miliaras, koniercislo. 

Latvio 

Hrne (Zemgalio). - I» : Indrikis Grislis, Kruŝkalnes-JMiinvagnres. 

Manĉurio 

Uudken (Fengtien). D : A. Abe, universitata profesoro, Nulrn 
fako de Manĉuria Medicina F'akultato. 

Nederlando 

Knkhuizen. I) : F-ino Annie Slot, Esp-in>truistino, Kuipersdijk 34. 
Giesscndam (Zuid-Hollnnd). — A. .1. Middag, lernejestru, \Vijk B. 181. 

Nederlanda Hindujo 

Sambodja (Bomeo). — D : Soepardini, popollerneja instruisto. 
VD : A Moein, oflcisto, B.P.M. 

Portugalujo 

Alhos Vedros (Extremadura). — D : Pedro Aquino Junior, fandisto, 
Rua 5 de Outubro. 

Ponle da Pedra (Douroj. — D : Carlos Pereira Ramos, lantapiftisto, 
Fabrica de tapetes, Correio S-ro da Hora. 

Svedujo 

Arkosund (Ostergotland). — L) : Konrad Persson, l.indb. 
Lugmansholm (Vastergbtmand). — Nils D. B. Tengroth, inslrui^to. 

Usono 

Hruoklgn (N. Y.). — D : Max Amiel, 2084 Nostrand Ave. 

Soulh Bend (Indiana). — D : A. .1. Rogus, instruisto, P.O. Box 129. 
\Vaka (Texas). — D : Newman L. Groves, komercisto, Box 22. 


La supraĵ elektoj fariĝos valoraj se ĝis 30 tagoj posl la 
nuna publikigo neniu membro proteslus pro gruuuj lcaŭzoj. 
Interlempe la novaj Lt kaj VD agas prouizure. 
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Ne plu» eKliiH D en jenaj lokoj : 

ĉeĥoilovaktiju : HrHunneifen ; Hretnov ; Chu!»t; Kilippsdorf; Frauen- 
ber>r ; Karluva Ve» ; Kralupy ; Mala Skala ; Neu-Bistritz ; Neu- 
kirr.hen ; Novĉ Hodeiovice ; Ober Kreibilz ; Carkari ; 1'ihanken ; 
1’rezletice ; Stonava ; NVeidenau ; Zlin. 

t-rancujo: l)ax; Osche». Germanuju: MicheNladt ; NVeinheirn a.d.B. 
Kongnlando Luvungl. 

Svedujo: Munkedal. V anno : Llierry Valley ; FaradKe. 

Statiiliko de la I telegiluj . 

Stato je la 15 Januaro 1933 2.004 lokoj 

Lokoj forstrekitaj laO supra liato — 20 lokoj 

1.978 lokoj 

NovuJ lokoj de 15.1.33. ĝis 15.11.33 -f 40 lokoj 

Stulo je la 15 Februaro 1933 2.018 lokoj 

(ienive, 15 Februaro 1933. Direkturu de UEA. 


SubifiMntaj dc VEA 1933. - 

pur 1933 la jenaj samideanoj ; 

L)ua 

51. S-ro Kmil Lchm, Dresdcn. 

5 2. S-ro W. Hcinze, Obcrloss- 

nitz. 

53. S-ro Curt William, Stettin. 

54. S-ro W. Bartcl, Duisburg, 
55' S-ro Willi Zcidlcr, Berlin. 

56. S-ro D. Uittcrdijk. Hilvcr- 

sum. 

57. S-ro <i.J lloon, I*kkcrland. 

58. S-ro J.B.B. Dufrenn, Ams- 

trrdam. 

50. S-ro J.L. I .ast, Amsterdam. 
(x). S-ro F.J. Belinfantc, Hago. 
(»1. F-ino C. Offerhaus, Hago. 
(v2. S-iia> M. (i. Kramers, 
Apcldoorn. 

63. S-ro J. Telling, Kotterdam. 
(14. S-ro G. K. tcn Burg. Nij- 
megen. 

65. D-ro T. Kuiper, Arnster- 
dam. 

(rf>. S-ro 1’aul Bouvier, (ienĉve. 
(17. S-ro J. Font Giralt. Collcll. 
(>8. S-ro B. Blondal, Hvamm- 
stanga 

(h>. S-ro Fred A. Serjra, San 
Miguel. 

70. S-ro J. T. Holmes. Tor- 
quay. 

7«. S-ro James K. Millcr. 
Stonc. 

74. S-ino Marv Holmes, Tor- 
(juay. 

73. S-ro Arthur Bowker, Shct- 

tield. 

74. S-ino L. C Silcox, Bath. 

75. S-ro H. B Veevers. Colnc 
7<». S-ro K. Stcvenson. Stc- 

vcnston. 

77- F-ino L. C. Smith, Lon- 
don. 

78. S-ro T. \Vright. Turvev. 
7(). F-ino D-ro Eric Evans. 
Bangor. 

S-ro F. \rchcr. Hobart. 

8t. S-ro J. H. Fitton, Forest 
Hill 

8 j. S-ro F. K. \\'adham, Lon- 
don. 

83. S-ro F J. Camcron. Letch- 
worth. 


Bonvolis aliĝi kicl Subtcnantoj 
iinccran dankon al ili. 

Usio : 

84. S-ro A. Everest, Kcading. 

85. S-ro E. H. Ede, Cardift. 
8ti. S-ro F. H. Lx)ckyer, Li- 

verpool, 

87. S-ro K Scott. I-etchworth. 

88. S-ro C. F. Hayes, lx>n- 

don. 

89. F-ino C. M. Bartholomew, 

I^tchworth. 

go. S-ro C. A. Fairman, Lon- 
don. 

91. S-ro E. Zuberbŭhler, He- 

risau. 

92. S-ro Eduard Graf, Herisau. 
93* D-ro Erik Malmkvist, 

Apelviken. 

(>4. S-ro Jose Villabobos Fran- 
co, A(|uascalicntcs. 

95. S-ro I. Kilĉauskas, Silava. 
<j6. S-ro H. Hattcmcr, Solo- 
thurn. 

97- Sennomulo. 

'j8. S-ro (Ĵtto Koesel, Boraa. 

90. D-ro Ambrosio Vargas, 

Mexico. 

100. S-ro Jesus Amaya, Mcxico. 

101. S-ro C. S. Davison. Win- 

nipeg. 

102. S-ro Hipolito Luengo, 

Orense. 

103. S-ro Emilio Amor Kolan, 

Orense. 

tap S-ro J. Course, Royston. 
105. S-ro Augusto Kajoks, 
Riga. 

tot>. S-ro E. P. Hul>er, Kdln 

107. S-ro VV'. Durcgger, Traun- 

stein. 

108. S-ro E. Muller, Teningen. 
100. F-ino E. Schilaskv. Ahlen. 

1 10. F-ino Hilde Zadek, Mag- 

deburg. 

111. S-ino Marta Merkel. Aklen. 

112. S-ro Ludwig Merkel, Ah- 

len. 

113. S-ro O. \Veisser, Kreuz- 

nach. 

114. S-ro H. Rissom. Berge- 

dorf. 

1 1 5- S-ro Albert Laufer, Mainz. 


116. S-ro Hugo Skdld, Sten- 

storp. 

117. S-ro N. Moesgaard, Sdn- 

derborg. 

118. S-ino Bolsius, Antwerpen. 

1 19. S-ro Bolsius, Antwerpen. 

120. S-ro J. de Maeyer, Nivel- 

lcs. 

121. F-ino Yvonne Thooris, 

Bruges. 

122. S-ro Ant. Laurcnt, Bruxel- 

les. 

123. S-ro Emile Jacques, La 

Louviere. 

124. S-ino F. Staes, Koekel- 

berg. 

125. S-ro Henri Petiau, Gand. 

126. S-ro R. Groverman. Gent- 

brugge. 

127. S-ro C. J. Jahn, Kopen- 

hago. 

128. S-ino Lena Grŭtter, Sa- 

maden. 

129. S-ro Erik -Pedersen, Jy- 

derup. 

130. S-ro O. E. Sachse, St. Mo- 

ritz. 

131. S-ro G. Vermandere, Ant- 

werpen. 

132. S-ro Kuan Cen ŝen, Mt- 

dan-Deli. 

* 33- S-ro D. M. Port, Sam- 
bodja. 

134. S-ro A. C. Runkel, Mil- 
waukee. 

135- S-ro O. Mŭnzer. 

136. S-ro Rudolfo Oristo. 
i,17- S-ro John C. BIey, Chi- 
cago. 

138. S-ro A. Dennison, Johns- 

town. 

139. S-ro W. L. Person. Stuart. 
140 S-ro I.. Boggs, Bingen 

(VVash.). 

141. S-ro K. G. Fritzsching, 

VVashington. 

142. S-r<> F.A. Hamanti, Wau- 

watosa. 

143. S-ino Anna Hamann, Wau- 

watosa. 

144- D-ro Kitadi Tukimoto. Mi- 

kage. 

145- Esperanto-Grupo, Morges. 
146. S-ro P. J. Gjaerum, Lar- 

vik. 

147- S-ro L. Braet, Nieuwport. 

148. S-ro H. Moy Thomas, 

London. 

149. S-ro C. Ashmore Baker, 

VVehvyn Garden City. 

150. S-ro W. Bailey, Penrhyn 

Bay. 

151. S-ro J. F. Partington. 

Westhougton. 

152. S-ro G. W. Roome. Shef- 

ĥeld. 

153- S-ro W. H. Hirst, Hud- 
dersfield. 

•54- S-ro J. Chadwick. Roch- 
dalc. 

155- S-ro A. E. Smith, Ketter- 
ing. 

156. S-ro B. O. Price-Heywood. 
Formby. 

157- S-ro W. Douglas, Glas- 

gow. 

158. F-ino A. Nunez Dubŭs. 
Pamplona. 

150. S-ro AkseJ Jensen. Hol- 
baek. 


160. S-ro E. Korsholm, Hol- 

baek. 

161. S-ro Olav Skjdttgaard, 

Ringsted. 

162. S-ro E. Wynistorf, Zŭ- 

rich. 

163. S-ro Am. Schvveizer, Zŭ- 

rich. 

164. S-ro Hassan Mazhar, Is- 

tambul. 

165. S-ro Albert Schŭssler, 

Kecskemet. 

166. S-ro Mehmet Necdet, Is- 

tambul. 

167. Sennomulo. 

168. S-ro H. E. Robert, Ac- 

crington. 

169. S-ro G. L. Preedy, Read- 

ing. 

170. S-ro R. J. Yarworth, 

Grimsby. 

171. S-ro Ch. Barnes, Colches- 

ter. 

172. S-ro AI. Mann. Edinburgh. 
173- S-ro F. B. Elwell, Ilford. 

174. S-ro F. Votrubec, Praha. 

175. F-ino Maric Baroch, Sl. 

Ostrava. 

176. S-ro O. Sklenĉka, Hradec 

Kralove. 

177. S-ino B. Slenĉkova, Hra- 

dec Krŭlove. 

178. S-ro Frant. Radek, Praha. 

179. S-ro Hans Janik, Witko- 

witz. 

180. S-ino A. Grossmannova, 

Bohdaneĉ. 

181. D-ro Josef Fousek. Pre- 

louĉ. 

182. S-ro A. Jandik. Uzhorod. 

183. S-ro K. Janouŝek, Novi 

Hradec Kralove. 

184. S-ro Karlo Smid, Nitra. 

185. S-ro G. Stroele. Ncuchatel. 

186. F-ino F. J. Eldering, Ams- 

terdam. 

187. S-ro C. W. Klomp. Rij- 

senburg. 

188. S-ro C. M. Hamaker, Hil- 

versum. 

i8<;. S-ro C. J. Baart de la 
Faille, Arnhem. 

190. D-ro P. W. Meihuizen. 

Arnhem. 

191. S-ro D. E. Zuidhof, Heem- 

stede. 

192. S-ro S. J. Ysselstein, Schie- 

dam. 

193. S-ino G. Nauta-Schuuring, 

Witmarsum. 

194. S-ro Joh. Hartog, Baarn. 
195- S-ro \V. J. Kolkert, Baarn. 
196. Frisa Esp. Rondo, I>eeu- 

warden. 

197- S-ro P. Hendriks, Leeu- 
warden. 

198. S-ro J- D. Brakel, Rotter- 
dam. 

199- S-ro Chr. Kromziek. Rot- 
terdam. 

200. S-ro A. C. van Ingen, Rot- 

terdara. 

201. S-ro A. de Vries. Socst. 

202. S-ro Tookiĉi Takeuĉi, Ja- 

maŝiro-maĉi. 

203. D-ro H. Lummerzheim. 

Berlin-Wilmersd. 

204. S-ro Sigismund Freund. 

Breslau. 
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20'- S-ro Conrad Hahmann, 
Wiednitz. 

206. D-ro Bar, Altenstadc. 

207. S-ro Martin Striimpfei, 

Lossnitz. 

j,i8. F-ino Elly Zollmann, Lau- 
sa-Weixd. 

Graf Anton v. Pestalozza, 

Munchen. 

_.i S-ro Otto Abele, Goppin 
gen. 

211. S-ro Johannes Karsch, 
Lausa. 

jiz. S-ro K. Baumeister, Bad 
Soden. 

213. S-ino Anna Tuschinsky. 

Danzig. 

214. S-ro Thorsteinsson, Reyk- 

j av ik. 

J15. S-ro R- Pavloviĉ. Bitolj. 
S-ro F. W. Bucnting, Ba- 
tavia. 

217. S-ro Oskar Berting, Pa- 
langa. 

_«i8. F-ino Helmi Josefson, 
Stockholm. 

219. S-ro C. A. A. Haccon. Soe- 

rabaja. 

220. D-ro Ottmar F'ischer, 

Oslo. 

221. S-ro Jos. J. Burita, Chi- 

cago. 

222. S-ro E. Cheetham, Hal- 

cyon. 

223. S-ro J. Dubin, Philadel- 

phia. 

224. S-ro E. L. Southwick, 

Braintree. 

225 F-ino Mary H. Ford, New 
Vork. 

220. S-ro Fritz Mitschke, New 
York. 

227. S-ro Berthold Schmidt, 

New York. 

228. S-ino Marie Light Plise. 

San Francisco. 

2 ag. F-ino Janct Hopps, San 

F rancisco. 

230. S-ro T. Kuwahara, Osaka. 

231. S-ro Uconomija-Haĝimc 

Osaka. 

232. S-ro Niŝimura - masao, 

Osaka. 

-* 33 - S-ro S. Pragano, Bucu- 
resti. 

234. S-ro W. D. Knox. Mil- 

waukee. 

235. S-ro Alexander E. Lee, 

London. 

236. S-ro C. B. Morgan, Bright- 

lingsea. 

237. S-ro W.J. Pratt, Monifieth. 

238. S-ro I. H. Wright, Bir- 

mingham. 

239. S-ro W.C. W ilson. Bir- 

mingham. 

240. S-ro Th. Pattinson, Gates- 

head. 

241. F'-ino Zoe A. Inman, Hals- 

tead. 

242. S-ro Otto Apelt, Frank- 
furt/Oder. 

243. D-ro Ing. K. Hiller, Siirth. 

244. S-ro H. Rippel, Wŭrzburg 

245. S-ro Mich. Rumpel, Wŭrz- 

burg. 

246. S-ro Adolf Selten. Bres- 

lau. 

247. S-ro Otto Pudritzki, Prim- 

kenau. 


248. D-ro K. H. Friedmami, 

Dresden. 

249. S-ro Cang Soktaj, Seoul. 

250. S-ro Hakno Choi, Ham- 

hung. 

151. S-ro Sam Owen Jansen, 
Lidingo. 

252. S-ro Ola Bannbers, Slock- 

holm. 

253. Rektoro Sam Jansen, Li- 

dingo. 

254. S-ro G. Bruno Lopez, B.- 

Aires. 

255. S-ro E. Iglesias, B.-Aires. 
256 S-ro P. Moller, Kopen- 

hago. 

257. F-ino Helmi Dresen, Tal- 

UntL 

258. S-ro L. Ritchie, Antwer- 

pen. 

259. F-ino E. de B. Daly, Bor- 

dighera. 

2O0. S-ro E. Aprosio, Campo- 
rosso. 

261. S-ino Stana Kibnikar, Beo- 

grad. 

262. S-ro lvan Stalcer, Beo- 

grad. 

263. S-ino Zora Drag. Jovano- 

viĉ, Beograd. 

264. S-ro Djzra Boroŝiĉ, Beo- 

grad. 

265. S-ro Radomir Klajiĉ, Beo- 

grad. 

260. D-ro J. Stefanĉiĉ, Beo- 

grad. 

267. S-ro K. Th. Hanscn, Nor- 

resundby. 

268. S-ro Carl Pedersen. Aal- 

borg. 

269. S-ro N. B. Scanlen, East 

London. 

270. Episkopo Gabrielo Kiper- 

mann. 

271. F-ino A. F 2 . Frankamp, 

Nijmegen. 

272. S-ro R. v. d. Hocf, Nun- 

speet. 

273. F-ino H. Plemper v. Ba- 

lem, Zeist. 

274. Sekcio dc L.E.E.N., Zeist. 

275. S-ro J. Huitema, St. Anna 

Parochic. 

276. F-ino B. M. Bresler, Wer- 

kendam. 

277. E. G. : a Per Esp. Ni Unu- 

iĝu », Werkendam. 

278. S-ro P. Groenhart. Bilt- 

hoven. 

279. F-ino Mies Smith. Amster- 

dam. 

280. S-ro Ch. Engel, Dordrecht. 

281. S-ro A. Haima de Vries, 

Hago. 

282. S-ro W. Kunnen, Dor- 

drecht. 

283. Dordrecht’a Esp. Unuiĝo 

e Tra la Mondo », Pa- 
pendrecht. 

284. F-ino C. E. Teepe, Ams- 

terdam. 

285. S-ino E. Outshoorn, Ams- 

terdam. 

286. S-ino W. Emous-Habbema, 

Amsterdam. 

287. F-ino W. S. Klein, Gorin- 

chem. 

288. F-ino N. Verlee. Gorin- 

chem. 


^89. S-ro l_ouis Blot, Angers. 

290. S-ro F. Soubranne. Tulle. 

291. S-ino G. Guinaud, Ballan- 

court. 

2t)2. F-ino F. Mourguiart. Bor- 
deaux. 

2 r> 3 - S-ro M. Decultry. Cler- 
mont-Ferrand. 

204. S-ro Edouard Jung. Stras- 
bourg. 


295. S-ro Jean Beau, Macon. 

296. S-ro Pierre Beau, Micon. 

297. S-ro Leon Truffard, Au- 

male. 

298. S-ro Auguste Martin, Ma- 

con. 

299. S-ro Ernest Salvage, 

Cahors. 

300. S-ro C. Naoumoff. St.- 

Germa i n -en - Laye . 


Kroniko 


Brazilo 

Hiu de Janeiro. — Dum la jaro 1932 funkciis regule kursoj de 
Lsperanto en la jenaj lernejoj : Kolegio Pdro II, modela instruejo 
subtenata de la Federala Registaro — du kursoj ; Instituto de lŭlukado, 
diplornejo de la unuagradnj geinstruistoj — unu kurso ; Lerneja 
(irupo « Hodrigues Alvts » — unu kurso por gcknaboj. La direktorino 
de tiu ĉi lernejo, Ce la Hno de la lornejaj kursoi, eksnoziciis lu leterojn, 
poŝtkartojn kuj esperantajojn ricevitajn de la gelernantoj. 

Tiuj ĉi kantis poezion « F.n mia lando ■ kun muziko dc konata 
brazila komponlsto. 

Brazila Lieo Esperantista, en ĝenerala kunveno, decidis aluh al 
la « Universala Federacio Esperantista ». 

B.L.E. ricevis multajn petojn pri la ilustrita gvidlibro de Hio de 
Janeiro, kiu enhavas kelkajn paĝojn en Esperanto, eldonitn de 
■ Touring Club do Brasil ». 

La Urna Departemento de Turiamo akceptis lu oferon de B.L.F.. 
nor la traduko esperanten de la tekstoj de nflŝoj kaj prospektoj pri 
ia Internacia Folro de Bio de Janeiro. 

l.a revuo « Automovel Club », oflciala orgnnu de • Aulomovcl 
Club de Brasil », publikigis en sia lasta numero sciigojn pri Hio de 
Janeiro en portugala, franca, hispann kaj espernnt.n lingvoj. 

ŝtalo Hio-Nileroi. — Dum la 5a Nacia Kongreso de Edukado, 
B.L.E., kun permeso de la direktoro de la Publika lnstruado, orgnnizi* 
interesnn ekspozicion de espernntajoj, kiu daŭris dek tagojn knj 
estis multe vizitata. Al la <?eestintoj oni disdonis propagandilojn 




*** En la budapesta F’ervojista Klubo 
liucrnacia. Turisma Ekspozicio estis aran- 
ĝita de Ŝtataj Fervojoj kaj Fremdultrafika 
Konsilantaro, kie partoprenis UEA kun 
Esperanto afiŝoj kaj prospektoj. Eĉ unu 
el la esperanto-afiŝoj ricevis distingan ates- 
ton de la aranĝantaro. 

’ * * En la jara ĝenerala kunveno de 
akciuloj de la Akcia Societo « Centra Espe- 
ranto Librejo » cn Hago (Nederlando), oka- 
zinta la 18 an de Februaro, la bilanco kaj 
la konto de perdoj kaj profitoj estis aprobataj kaj la dividcndo pri 
1932 fiksata je 6 x fa % (antaŭan jaron 7 %). Kiel komisaro estis 
elektita S-ro N. de Boer. 

Konforme al la statuto la kunveno priparolis la dividon dc la 
plia profito kaj decidis donaci 63,23 guldenojn al la Intemacia 
Centra Komitato de la Esperanto-Movado en Genevc. 

* * * Kiel ĉiujare, la foiroj de Budapest, Leipzig, Lyon kaj Faris 
eldonis ankaŭ por 1933 tre belajn reklamilojn en Esperanto invi- 
tante al la nunjaraj foiroj. 

* ‘ * Esperanto-Societoj kaj Grupoj povas ricevi senpagc prunte 
facile sendeblan lurttbild-scrion pri Budapest kaj aliaj hunganj 
urboj, eble ankaŭ pri alilandaj regionoj kaj urboj. Petu ilin de 
« F'alu Uraniaja », Budapest. V., Zoltan-u.8. Entrepreno de UEA. 
Lumbildoj sur filmrubando. metebla en veŝtopoŝo, uzeblaj per 
kutimaj kino-aparatoj !/- 

”* Flldonejo « Hawu » en Warszawa intencas cldotii enciklo- 
pedian vortaron Espcranto-polan, verkitan de M. Guterman. Estas 
malfermita antaŭmendo per subskribo. Prospektojn oni povas ricevi 
skribante al Hawu, Bielanska 5, W r arszawa. 
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Nederlanda Esperanto-Kongreso 

UTRECHT. Pasko 15-17 Aprilo 1933 

( Adrcso de In eekr. : Springiveg Ffo-bift, Utrechl.) 


vlvo 


Edziĝo 

"• F-ino Paule Samson. Uelepitino de UEA en Valenciennes, kun 
s-ro ifague, Esperantisto el Wakefleld (Anplolando). 

Honorlgo 

S-ro Heau, Vic-Delegito de UEA en Mauon, profesoro pri 
lilozollo en In liceo, estas ordenila Kavaliro de 1’Uonora I.egio. 

Jubileo 

• • ‘ S-ro Villem Vaher, nrezidanto de Esperanto-Asocio de Estonio, 
festis 60-an datrevenon de naskiĝo kaj pasis per tio samtempe 4ii 
jaroj post apero de lia lernolihro de Esperanto por estonoj. 


I.a Nederlamla Esperantista Socielo « I.a Estonto Estas Nia » 
aranĝa» Nederlandan Esperanto-Konffreson jc 1’asko 1933 en Utrerht 
,la plej centra urbo de Ncderlando). l.a konjfresa kornitalo kore 
invlta* fiiuju eksterlundanojn, kiuj 6alas posigi kelkajn agrablajn 
tngojn inter la Nederlandu EHperantistaro, partopreni en la kongreso. 
i.a kotizo por la Luta kongreso estas F. 2. — . 

Bonvolu peti Ciujn delnlajn inforrnojn kuj aliĝilojn de ln «ekretario 
de lu I. K.K-adreso : Springiveg 0 b-bi», Utrecht. 

Urovizorn progrnmo. 

Subulon lu 16-on dt Aprilo : 

10-a h. Akeepto de ka kongresanoj kaj kondukudo al la loĝejoj. 
1‘oKttugrnezc : 

16.30 h. Solena Malferrno de la Kongreso. 

1‘arolado de konata oratoro. 

POBte : Akcepto de In urhestro de Utrecht. 

IH h. Komuna tagrnanĝo en Haadakelder. Prezo F. 1.50 

(inkl.tr-m). 

Vetpere : 

20 h. Mullongn soleno por rememorigi la inortotagon de 

D-ro /amenhof. 

20.30 h. Inlorknnatiftu Vespero : 

Ĥorkantado. 

Deklnmado. 

Paroludo de kom|»etenta eksterlandano. 

Ifalo ĝis la 3-n. 

Dimnnfon lu IG-o/i de Aprilo : 

10 h. Jorkunveno de L.E.E.N. 

12.30 h. Komuna Fotogrnfndo. 

13 h. Intimu komuna lun£o laŭ pluĉo. 

14 h. Uaŭrigo ile lu jarkunvenn de 1..E.E.N. 

18.30 h. Solena komuna tagrnanĝo en llotelo de 1’Europe. l*rezo 

K. 2. — (inkl. tr-m.). 

20.30 h. Feslveapero : 

Jonglado. 

Esperanto-Teatrajo. 

Hnlo kun surprizoj ĝis la 3-n. 

Ltmdon tn 1 7-n/i de Aprilo. 

0 V, h. Faknj kunsidoj. 

10 h. Ekskurso |>er aŭtobuso al l.oosdrechtsche 1'lassen, poste 

ul llilversum, Lage Vuursehe kun komuna varmn 
lumlo en Hotclo • de l.age Vuursche ». 1’rczo de la tuln 
ekskurso inkl. lum'on F. 2.50. 


IViaj mortintoj 


hun zincera bedaŭro ni ricevis informon pri la morlo de jenaj 
samideanoj. Al In famiUoj ni sendas la esprimon de riinj respeklplenai 
knndolencoj . 

U-bo Livinoston Roskroom, DM 176 kaj D de UEA en Cherry 
Valley, (New York) laŭ reveno de la revuo Espcrnnto. 

S-Jno Ei.sk Ledereh, vidvino de Prof. Lederer. Anino de UEA 
25C2I kaj de In germana unuiĝo Verda Stelo en Praha, 2.11.33. 
l'rof. I.ederer mortinta en 1911 estis pioniro de E inter gcrmanoj 
kaj eldonis la revuojn « ĉirknŭ la mondo », kaj « Universo ». 

F-Jno C. Taylor, anino de UEA 5044 en London. (Okt. 1932). 

D-ho Josef Fischer, profesoro teologia. Ano 16952 en Weidenau, 
ĉeĥoslovakio (1933). 

S-ro Edmund R. Hlackf.tt, Batii, 90 jara veterano de nia movado. 
Fariĝis esperantisto en 1905. Fidela Delegito de UEA ĝis 1932, kiam 
aĝo lin devigis lin fordoni la oflcon al junaj fortoj. Dumviva ano de 
UEA, preziciinto de lokn grupo, organizinto de Britn Kongreso 1915, 


IO>a Kongreso 

de Hispana Esperanto-Asocio 

Santander 20-24 Augusto 1933 

En Sanlundor, In bela urbo nordhispana, famn pro ĝiaj mirindnj 
marbordoj, okazo« proksiman someron In jarkunveno de H.E.A, 
iiromcsanta grandan sukceson. Al la multenombraj nllognjoj kiujn 
liavas In urbo knj reglono mnn, nldoniĝas ln fakto ke en ĝi estas la 
sidejo dc la Internacin Somern Universitato, enlrepreno de la his- 
pana regislnro, kiun oni inaŭguros tiun ĉi jaron, kaj kunvenigos 
multajn sludenloju kaj profesorojn fremdajn. 

l.a urho estas elirpunkto por la vizito de la famega groto de Alta- 
mira, la unun je sia klaso en la mondo, kiu situns je 30 km. ĉi enhavas 
la plej belajn kaj impresantajn surrokajn pentrajojn de la pra- 
bistoria homo. Ln franca sciencisto Cartailhac noinis tiun ci Mckon 
de la arkeologoj « la Sikstinn Kapelo de la prahistoria arlo ». La pen- 
trnjoj datumas je 15 aŭ 20.(K»0 jaroj. 

La loko Altnmira apartenas al lu arkaika urbeto Santillana del 
Mar, Sajne ensor«'ita en dormo de jarcentoj, veni Ĵtonpoemo. 

Drogramo. Solena malfenna kunsido. — Malkovro de nomtabule de 
strato de Dro. /amenhof. — Pronaganda knj koncerta festo en loka 
teatro. Fkskurso per boato tra la granda haveno al la insulo 
1’edrosa. Ekskurso al Santillana del Mar kun vizito de la grotoj 
de Altainira kaj ties muzeo. — Promenado tra la urbo kun vizito de 
vidindajoj. — Laborkunsidoj. 

Minimuma kotizo estas 5. — pesetoj. La adreso de la Loka Kon- 
gn>8a Koinitato estas : Ateneo Popular, Kongreso de Esperanto, 
Lepanto 5. Santander. La monon sendu al : S-ro A. Tomas Iglesias, 


S-ro Rudolf Blauff.ldt, Delegito de UEA en Tartu, Estonio 
fervora, inalnova samideano (Aŭg. 1932). 

S-ro Sala Cesare, grupano en Mantova ltalujo 31. 1.33. 

S-ino Lilli Beinhauer, edzino de D-ro Beinhauer eksdelegito 
kaj ano de UEA en Aachen German., 26.1.33. 

S-ro Paul Tamverk, (idela malnova ano de UEA. Haapsal. 
Estonio, I)ec. 1932. 

S-ro AjMf: Sandelyon, DM de UEA en Lvon, antaŭe VD, Januarn 
1933. 

S-RO Firminus Fidelis Sevkrijns, eks-ano 27093 kaj eks-delegitn 
en Cuyk, Nederl., 22.12.32. 

Siriceran kunsenlon ! 


N-ro 3. 


ESPERANTO 


69 <2 3) 


Esperanto 
Kaj stenografio 


Intersteno 


El letero (le japann studento. 

Mi estas medicina studento kaj devas ĉiutage noti la paroladojn 
.ie profesoroj... Do mi deziris lerni stenojrrailon. Unue mi lernis 
Nakane — sisteman stenoĝraflon, per kiu oni povas skribi nur la 
iiipanan ling-von. Tamen mi bezonas steuog-ralion, per kiu oni povas 
-kribi anjtaii la eŭropajn lingvojn. Niaj proresoroj parolas kompreneble 
en la japana lin^vo, sed uzas ankaŭ la latinan — nur por 
terminoj — , la anglan, aŭ francan kaj precipe plej ofte la permanan. 

Tial mi due lernis la stenoprallon « Stolze della Spada », per kiu 
ini notis la jiaroladojn dum cirkaŭ unu jaro, sed postlepi ne estis 
facile. Do mi estis malkontenta. Hazarde mi trovis la reklamon 
i.ri la Interstenolernolibro de sinjoro Oba (por la japana lingvo 
Li.j Ksperanto — La red.) en « Hevuo Orienta ». Sensprokrast»- mi 
aŭetis i5:in. Unue al ini plaĉis, ke Intersteno plene skribas la vokalojn. 
Post ekzercado deŭirkaŭ unu seniajno mi komencisnoti per Intersteno. 
Poste mi prunteprenis Intersteno-lernolibron por la permana jingvo. 
Vust du semajnoj mi povis uzi ankaŭ la permanan stenon. Nun mi 
povas noti perfekte kaj agrable, efi kiam miaj kiasanoj plendas, kiam 
nrofesoro parolas tro rapide.... 

Mi mem ne nur uzadas, sed ankaŭ propagandas pri la valoro kaj 
nportuneco de Intersteno.... 

Sincere via N. Toida ». 

kelkajn semajnojn post la alveno de ĉi tiu lelero, la « Instituto de 
Intersleno » en Duisburg-Meiderich (Germ.) jam ricevis la unuan 
numeron de « .lapana Intersteno, monata organode Japana Intersteno- 
\socio, redaktoro : Itaru Oba, Takawagun Akamura, Kukuokaken ». 
I.a 12 f»aĝa numero enhavas modele stenogralitajn ekzercajojn kaj 
longskribajn tekstojn en japana lingvo kaj esperanto. Estas tre, 
irojiga afero, ke niaj japanaj samideanoj tiom bone sukeesis en sia 
propagando de internacia stenogralio kaj kc ili samtempe prnpagiindas 
ankaŭ nian karan lingvon : Esperanto. 


Korespondado 

Inleriamjo de objekloj 

Mullongiguj : I.-ietero ; FK-poStkarto ; FI-poJtkarto ilustr. ; bfl.- 
poŝtmarko sur bildflanko ; Gaz.-gazeto ; k.ĉ.l.-kun ĉiuj landoj ; 
C.r.-certe respondos. 

Amsterdam. — F-ino L. C. v. Loen, Huyschstraat 14, PM. k.ĉ.I., C.r. 

Amsterdam (Nederlando). — S-ro B. E. M. \Vientjes, jr. Singel 356. 
Por 10 p.m. (ne el okcidenta Eŭropo !) mi sendos 2 p.k.i. 

Asch (Ceĥoslovakujo). — Adolf Pfeifer, 2:» jara germano, Berggosse 15 
dez. rilatojn kun sam. en Kolonjo, Anglujo (prefere Londono), 
Afriko, Australio kaj Azio PL, L., PM. Esperante aŭ angle. 

Hahia Blanca (Argentino). S-ro \ icente Orlando, Str. Alsina, 
257. PM. kun Ameriko kaj Brilaj kolonioj. 

Hakor n. Jizerou (ĉeĥoslov.). — Esp. Klubo, p.A. S-ro Fr. Pytloun, 
aninĝns letervesperon. Skribu multope. C.r. 

Hjelouar (Jugoslavio). — S-ro Jelimiro ltukavinu, juna profesor- 
kandidato. Husanova str. 4, I... PK. kun K-inoj norvegaj, japanaj, 
turkaj. 

Cassa de la Selva (Hispan., Katal.). — S-ro J. Garganta, str. 
Salmeron 7. nur PI., kun japanoj, ĉinoj, hindoj. 

Hildgoszcz (Polujo). — Filat. Hondo S-ro W. Krzysztofowicz, Bank 
Zwiazku, 80-100 div. polnjn PM. samkvante k.ĉ.l. krom Germanujo. 
Ankaŭ pli grandun kvanton aŭ laŭ kalnlogo Michel. 

Hzenec n. M. fĉeĥoslov.). — S-ro Frederiko Kuhner, Poste Hestante, 
L., PI., P.M., k.ĉ.l. C.r. Sendu rekomendite. 

Kazanj (U.H.S.S.). — Prof. I. S. Baŝkirov, dir. de Zool. Cardeno, 
Spartakovskaja II, Kazanj, Tatario U.H.S.S. Pri zoologio. 

Krouna u Skutce (ĉeĥoslovakujo). — S-ro Frnntisek Ferina, instruisto 
PI. & inranajn gazetojn. ĉiam respondas. 

Kukleng (Ĝeĥoslovakujo). — F-ino Vlasta Pusova, instruistino 
Nŭdraznl 201. PI., k.ĉ.l. Hespondo garantiata. 

I.eningrad (U.H.S.S.). — S-ro Vladimir Vladimirovid Majnov, 107 
Usaĉev pereulok, domo N. 11. Ĉambro N. 44. Malnova esperanta 
kaj per-esperanta literaturislo, ĉiam respondas. 

V/. Ostrara (Ĝeĥoslov.). -— S-ro Alois Huzicka, polica direckio, 
27-jara detektivo dcziras korespondi k.ĉ.l. 

Tokio (Japan). — S-ro A. \Vakamntsu, Kainezawa-cho 1-2, llonvo- 
Ku. kontraŭ esp. libroj sendas ne-presitan bildon japannu kaj 
malnovajn jap. esp. gazetojn. 

V illanueva Minas (Hispau.), — S-ro Juan Moros O., str. Cervantes 4, 
PM. hisp., portug., ekstereŭropaj kontraŭ eŭropaj. C.r. 


ONI DANKAS 


**• Komercista Esperanto-Unio cn Dresden laŭ koinisio de 
Dresdena firmo esprirnas koran dankon al S-ro .1. Alvarez Perez, 
D en Caracas, al S-ro Luis E. Sepulveda Cuadra, D en Santiago, 
Chili, firo rapide kaj bone plenumita servo, elvokinta admiron de la 
pelinto pri la bona funkcio. 

**• La ĉefdelegitino de UEA en Estonio, Helmi Dresen plej 
kore dankas je la nomo de Esperanta Turista Kornisiono la prezidan- 
ton dc UEA S-ron Ed. Stettler, la direktoron de UEA, S-ron Hans 
Jakob, la sekretariinon de UEA F-inon J. Damon-Pichat kaj dele- 
gitojn : J. Zmudskis en ŝiauliai kaj 'A.| Opulskis en Tauragĉ (Litovio), 
H. Majorkiewicz en Danzig, E. I.indemann en Berlin, M. Mittag en 
Aachen, F-inon E. Buchtv en Aachen (Germanujo), Dr. H. Maes en 
Bruselo (Belgujo), S-inon M. Petit en Dijon (Francujo), K. M. Liniger 
en Bern, S. Moser en ZOrich (Svislando), 11. Koch en Mŭnchen, 
A. Starke en Nŭrnberg (Germanujo), kiuj per siaj klopodoj kaj 
gvidado ebligis lastsomere la 37-persona aŭtobusa karavano tre 
agrablan kaj malmultekostan vojaĝon de Estonio al Parizo kaj 
Svislando kaj reen. Modelan servon faris al ni la bonorganizita reto 
de la UEA-delegitoj. 

(Supra dankesprimo devis aperi dum ^eptembro pasinta, sed la 
unue sendita teksto ne atingis la CO de UEA.) 

•** S-ino Frieda Boettcher, en Habelschwerdt, Germanujo, 
Silezio kore dankas al Ge-sroj ŝustr D en Praha por afabla helpo kaj 
gvido tra la urbo. 

•** F-ino Dora Lendel, anino de UEA en Potsdam kore dankas al 
Ge-sroj Borel D en Lyon por bonaj konsiloj dum vogaĝo kaj akoni- 
pano en Arles, al Ge-sroj Yelland en Aspremont, estroj de « Nia 
r.ivito » por bona zorgado kaj gvidado. Plie koran dankon al D-ro 
Meyer kaj Prof. Kricker en Saarbrŭcken por la neforgeseblaj aranĝoj 
kaj gvidado okaze de trapaso por iri Francujon. 

•*• F-ino Minuŝka Mantel, D de UEA en Vieno, nun en Lwow, 
Polujo dankas al Vienaj gesamideanoj por agrnbligo de lastaj tagoj 
de restado, ĉefe al Inĝ. Bernfeld, ĈD de UEA, S-ro N. Hovorka, S-ro 
Haimund Cech S-ino D-ro Boskowitz. 

*** S-ro Ivan Konstantinov, D de UEA en T. Pazarĝik, Bulgar., 
Korege dankas al S-ro Hichard Levin, fakestro pri eksterlanda pro- 
pagando en la foiro de I.yon por tre valora servo. 


l*etoj kaj 1’roponoj 

I.VTCJtJV^CM JKOMfiJCCO 


t dresianjo. — F-ino Minuŝka Mantel, el Vieno nun loĝas : Janowska 
ulica 19, Lwow, Polujo. 

1 kiru la skoltan junuiaron por Esperanlu ! Atentiĝu ilin, ke divers- 
landa skoltaro deziras koresjiondi kun ili per lOsperanto . skolt» 
Esperanto Hondo, Budapest, V., Nagy Sandor — u. 6. -Hungnrujo. 
Skolta Esperantista Ligo, l>. H. Davis, 23. East Dulwich •■rove, 
London SE 22, England. 

\tentu. — « S-ro Masao Suzuki. Japanujo. Tre bedauras ke via PK. 
alvenas 2 horojn malfrua, je tio mi ne povis renkonti vin je nm 
stacidomo dum via transveturo. 

R. Timmler Del. Omaha, Nebr. U.S.A. » 

iardenistoj kaj floramikoj I — Ni komencas organiziĝi kaj intencas 
eldoni fakan gazeton. ĉiuj interesatoj sciigu sinjn adresoin nl 
Ladislav Kola ĝardenisto de ŝtata pnrko, 1‘raha-I’ruhonice, Ceho- 
slovakuio. 


) 



Sinjoro AKTHUR SOHRMANN, Del. de UEA., 

Kronprinzenstr. 5, en IVcinbohla-Dresden, Germanujo, 
intencas fari de la l-a ĝis 18-a de Aprilo per granda 
aŭtomobilo rondvojaĝon tra Italujo. Li tranoktiĝos en 
Munchen, Bolzano, Milano, Genova, Pise aŭ Livorno, 
Roma, Napoli, Firenze, Venezia, Vipiteno, Brenner. Li 
tre vclonte helpas Eop.-movadon en la urboj travojaĝotaj 
kaj tre ŝatus esti dum kelke da tempo en tiuj urboj cn la 
rondo de geesperantistoj. Italaj gesamideanoj dezirantaj 
tion, bonvolu skribi al li. 




f 



esperanto 


m per la papo de kvar Frankoj svisaj kaj sendkostoj, ĉiuj anoj de la 


ASOCIO 


ESPERANTISTAJ 
LIBRO-AMIKOJ 


jam aperinlan ampleksan verkon 


•n petu de Literatura Mondo, Mesler u. 53, Budapest IX. 

'o C9tos haveblaj nur por la kutima vendoprezo de 55.—- Frankoj svisaj. 

A1 la Jubile-Kongre 


»o Plugu per aer-ekspreso ! 


INTERNACIA ALCENTRA FLUGARO 




i sensacio de I 

Informpetojn (knn aldonilu nTr 

Friedrich Ellerslek, Wilms-Str 

Provizoraj Informoj 
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IMPRIMEUR-GfeRANT 


